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Introduction 

HEADALOFT 360 is a state-of-the-art full headrest system that securely attaches to 
almost any wheelchair, walker, stander or other device that can be enhanced with a 
headrest. Once in place, HEADALOFT 360 gently holds the user’s head in a comfortable 
position, even for long periods of time. In many ways, it can vastly improve the quality 
of life of anyone using a wheelchair. It provides greater security and prevents the user’s 
head from falling forward. Using HEADALOFT 360, people can engage in face-to-face 
communications with those around them and often gain more independence, feed 
themselves, relax and watch television, and comfortably sit and engage with their 
surroundings. 

HEADALOFT 360 is easy to assemble and can be attached to any standard wheelchair. 
It is equally easy to remove, and you only need to detach the headrest to fold the 
wheelchair for storage or transport. What makes HEADALOFT 360 unique is not just 
the ease with which it is installed, but the flexibility that enables it to be easily adjusted 
regardless of whether the user is sitting straight, leaning forward, or to the left or right. 

After HEADALOFT 360 is attached to the wheelchair, it can be adjusted for any size, 
whether a child or an adult. In addition to adjusting the width to fit any standard 
wheelchair, you can also adjust the height, the tilt (forward or back), the symmetry (left 
or right), and the placing of the head cushions to ensure a proper, customized fit for any 
user. 

HEAD DOWN HEAD UP
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As easily as it is adjusted for any specific size or position, HEADALOFT 360 can also 
be easily re-adjusted for someone else, or even for the same user who simply wishes 
to change positions. To make HEADALOFT 360 even more customizable, two different 
size bands are provided to ensure secure and comfortable headrest. With all of these 
adjustment possibilities, HEADALOFT 360 is ideal for anyone, from a young child to a 
full-sized adult. 
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Package Contents 

Each HEADALOFT 360 package includes the following:

Item Part Function

Pre-Assembled 
Headrest Unit (1)

Includes:
•	 5 detachable machine 

washable support cushions  
•	 �Telescopic poles easily expand 

and retract
•	 �Upper grip adapter to easily 

adjust for head height

Connectors (2) Connects HEADALOFT 360 to the 
wheelchair*). 

Diameter Adapters 
(2 sets)

Small adapters are included 
ranging from 1 mm to 5 mm that 
are inserted into the Connectors as 
needed to close any gap between 
the Connector and the wheelchair* 
frame. They are packaged in two 
sets and 1 Allen key.

Anterior Support 
Headbands (2)

Headbands easily attach to the 
Headrest to provide anterior 
support, preventing the user’s 
head from falling forward. 
Includes: 2 sizes, machine 
washable.

Measuring Tape Assists you in determining if you 
need to add any adapters to 
secure the Connectors to the push 
handles.

*  Equally compatible with a walker, stander or other device that can be enhanced with a headrest.



7

Package Contents 

Each HEADALOFT 360 package includes the following:

Item Part Function

Pre-Assembled 
Headrest Unit (1)

Includes:
•	 5 detachable machine 

washable support cushions  
•	 �Telescopic poles easily expand 

and retract
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need to add any adapters to 
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Note:  
When you first open the HEADALOFT 360 package, you need to change the angle of the telescopic 
poles to 90 degrees to enable it to be inserted into the Connectors.

Safety Recommendations

When installing and using HEADALOFT 360, the following safety precautions should be 
taken: 

•	 �Always consult with a physician, physical therapist, or other medical care 
providers before using this or any headrest system.

•	 The use of the product is recommended as provided and with the recommendation 	
of a professional. Any other use, including without the textile cushions is the sole 
responsibility of the user.

•	 Keep out of the reach of children during installation.
•	 Keep the plastic bags provided out of the reach of children – small parts are 

included in the product.
•	 �It is recommended that you do not attach HEADALOFT 360 to the wheelchair while 

the wheelchair is occupied. Minor adjustments to the tilt and symmetry can be 
made after HEADALOFT 360 has been attached.

•	 �Do not attempt to fold the wheelchair or disassemble HEADALOFT 360 from the 
wheelchair while it is occupied.

•	 Verify that the Connectors have been locked after any adjustments have been 
made.

•	 �Seek and follow medical instructions about how the wheelchair user is positioned 
and/or moved, how long the user is allowed to remain in the wheelchair, etc.

•	 �When attaching the HEADALOFT 360 to the wheelchair, make sure the base and 
correct combination of adapters are used to ensure a tight, non-slip connection 
between the headrest unit and the wheelchair.

•	 �The adjustable head cushions should be washed regularly. If HEADALOFT 360 
is used by more than one user, the adjustable head cushions should be sanitized 
between different users.

Technical Support 

Headovations, the developers of HEADALOFT 360, cares about our customers and 
users. If you experience any difficulties in using HEADALOFT 360, you are encouraged to 
contact us in one of the following ways:

•	 Through our local resellers and partners
•	Email: info@headovations.com
You can also learn more about the HEADALOFT 360 system by subscribing to our 
YouTube channel. 
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Attaching HEADALOFT 360 to the Wheelchair 

HEADALOFT 360 enables almost all wheelchairs or similar devices that is suitable 
for a headrest to fully support the user’s head at all angles and heights. Attaching 
HEADALOFT 360 to any standard wheelchair takes only a few moments. Only one tool, 
the Allen key that is included in the HEADALOFT 360 package, is required. 

Overview of HEADALOFT 360 Assembly Process

Attaching HEADALOFT 360 to a wheelchair includes the following steps:

The connectors:

•	 �Add Diameter Adaptors to ensure a tight fit around the push handles of the 
wheelchair, as needed.

•	 Attach the connectors to the wheelchair.
•	 �Tighten  the screws on each push handle to ensure the connectors are securely 

fastened

The telescopic poles:

•	 �After removing the headrest from the box, press  the side buttons and change the 
angle of the telescopic poles to a 90-degree angle.

•	 Insert the telescopic poles of the headrest panel into the connectors.
•	 �Make the final adjustments based on the needs of the user, including adjusting the 

height, tilt, symmetry, and lateral requirements.

Note:  
Each of these steps is further explained below.

To learn more about adjusting HEADALOFT 360 to the specific needs of the user using 
the wheelchair, see Adjusting Options. 

Attaching the Connectors to the Wheelchair

Standard wheelchairs generally have push handles with diameters that range from 
17 to 32 millimeters. HEADALOFT 360 comes with a Base Adapter and individual Span 
Adapters (measuring: 1 mm, 2 mm, 3 mm, 4 mm, and 5 mm).
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These Span Adapters can be combined in any combination as needed to close the 
gap that occurs when the connectors are attached to the wheelchair push handles. For 
example, if the push handles are 24 mm in diameter, you can use the 1 mm, 4mm and 
5mm. Adapters to close the gap and ensure a secure fit.  

To attach the connectors:

Use the measuring tape to measure the circumference. The letter you see will be the 
diameter you need to reach when you add Adapters. 

1.	 Insert the Base Adapter into the upper part of the Adapter and then add the 
appropriate Span Adapter or Adapters, as measured in the previous step. The 
Adapters fit securely into the upper part of the Connector.

2.	 Open the handle of one Connector and fit it around one of the wheelchair’s push 
handles.

3.	 Close the top part of the Connector over the Base and Adapters and, using the 
Allen key provided in the HEADALOFT 360 package, tighten the screw to secure 
the Connector to the push handle. 

4.	 Repeat this same procedure, using Adapters from the second set provided in the 
HEADALOFT 360 package for the second Connector on the other push handle. 

M
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IMPORTANT: Both connectors should be checked carefully to make sure they are securely 
fastened to the handle. 

Note:  
To calculate which Adapters to use, see the Appendix: Calculating which Adapters to Use.  

Ideally, the connectors should be placed against the metal part of the wheelchair 
handles and not against the rubber protectors. However, if you feel the connectors 
offer more benefit in terms of security or appropriate positioning, you can secure the 
Connecters to the rubber handles.  

Using the Allen key, it is recommended that you slightly tighten one screw, then attach 
and slightly tighten the second screw in place. Straighten the Connector and then 
securely tighten both screws.

Note::  
Care should be taken to attach each of the connectors in the same relative location on each 
wheelchair handle.  

Once the connectors are attached to the wheelchair, they can remain there, even while 
storing or transporting the wheelchair. You will only need to remove the connectors if you 
wish to disassemble and attach HEADALOFT 360 to a different wheelchair.  

Adjusting and Inserting the Headrest through the Connectors 

After the connectors, the next step is to expand the width of the HEADALOFT 360 
headrest by turning the blue control knob on the back of the headrest.  
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Normally, you only need to do this one time. Unless you need to fold or transport the 
wheelchair, you will not need to remove the headrest.  

The position of the headrest should be adjusted according to the needs of the user and 
this is done after the unit is attached to the wheelchair.  
The width of the HEADALOFT 360 headrest is the only adjustment that needs to be 
made before mounting it. In the following sections, other adjustments, such as height 
and tilt, are described. 
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To adjust and attach the headrest to the wheelchair: 

1.	�Adjust the width of the headrest by pulling the blue 
control knob out slightly and twisting to the right to 
increase the width of the headrest panel. 

2.	�If you have extended the headrest too far, you can 
turn the control knob to the left to decrease the width. 
The two sides will increase or decrease at the 
same time, keeping the distances on both sides 
symmetrical. 

3.	�Open the 2 blue side lockers on the connectors.   

4.	�Insert the support poles into the connectors and lock 
the headrest to the connector.

Note:  
The blue control knob must face the rear of the wheelchair and the cushions and headrest must face 
the front. 
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Adjusting Options
HEADALOFT 360 is fully customizable to meet the size, position, and needs of nearly 
every user. In general, while the width only needs to be adjusted once to fit it securely on 
the wheelchair, other adjustments may need to be made more often.  
While many people prefer the head position centered for someone sitting straight, 
HEADALOFT 360 offers great flexibility by enabling you to adjust for the tilt for someone 
who prefers or needs to lean forward and/or adjust for those who prefer or need to lean 
to either the left or right side while still having their head secured.  
These adjustments can quickly and easily be made as frequently as they are needed, 
according to the status and preferences of each individual. 

Note:  
Before adjusting the headrest’s height, tilt, or symmetry, it is recommended that you attach the 
appropriate Headband piece to the headrest.

Adjusting the Height 

The first and most common adjustment that needs to be made is for the height of the 
HEADALOFT 360 headrest in relation to the user’s head. This can be approximated 
before the user is seated in the chair and then adjusted afterwards. In most cases, the 
height needs to be adjusted for each individual. In practice, this should be checked and 
adjusted as needed, even when the wheelchair’s use is restricted to one user. 

Note: 
When adjusting the height of the headrest, it is very important to first release the plastic locks 

located on each telescopic pole.
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To adjust the height: 

1.	�Release first the upper lock and then the lower, as 
needed. Two locks are located on each pole. To 
unlock each, pull the lock into the open position. 
Opening both locks enables you to extend the 
telescopic poles to the maximum height

2.	Once the poles are unlocked, use the handle at the 
top of the headrest to pull and raise the headrest to the 
desired height. Because the headrest was attached 
symmetrically, it will maintain the same level on both 
sides of the wheelchair as it is raised or lowered

3.	When you have identified the optimal height for 
the user, close the lower lock and then the upper one 
securely. This will lock the Support Poles at the current 
position and keep the headrest in place.

4.	If required, place the headband on the user’s 
forehead and verify that this is the correct position. 
Beyond adjusting the height, you can also adjust both 
the tilt and the symmetry of the headrest. Note that if 
you change either the tilt or the symmetry, you may 
need to re-adjust the height.
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Adjusting the Tilt

The tilt adjustment offers the ability to tilt the HEADALOFT 360 90 degrees forward 
or 30 degrees backward, to provide a 120-degree range of flexibility. This means tha 
the HEADALOFT 360 offers full flexibility, successfully ensuring that the user’s head is 
secure and will not fall forward even while the user is physically leaning forward or even 
slightly backward. It is best to perform a preliminary adjustment before placing the user 
in the chair. But afterwards, the tilt should be adjusted to optimize the angle to maximize 
security and comfort. Adjusting the tilt angle may also improve the user’s ability to 
interact with others in the area. 

Note:  
When adjusting the tilt, you will need to verify that the height is still adjusted properly. If the height 
needs to be adjusted, it is very important to first release upper plastic locks located on each Support 
Pole and then, as needed, release the lower one to further extent the Support Poles.



16

To adjust the tilt of the headrest: 

1.	Simultaneously press in and hold both blue buttons 
located on each of the connectors.

2.	While pressing the connector control buttons, use your 
thumbs to push the support poles forward. There are a 
wide variety of options allowing you to select how you 
want HEADALOFT 360 to control and adjust the angle of 
the user’s body and head.

3.	When you find the angle that suits the user, gently move 
the support poles forward or back in either direction until 
you hear the connectors click in place and then release the 
blue connector control buttons.

4.	Once you have adjusted the tilt, you will likely have to 
adjust the headrest piece as well. This is accomplished by 
pressing and holding the buttons below the two wedges 
located on either side of the headrest.

5.	Adjust the angle of the head piece until it has been 
optimized for the user. There are 10 different settings, 
offering an almost completely flexible option for everyone.

6.	Once the adjustments have been made, place the 
headband against the user’s forehead and verify that this 
is the correct position.
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Adjusting for Asymmetrical Use 

A “non-symmetrical” position is when the user’s head is leaning to the left or right. 
Because someone may prefer to sit in a “non-symmetrical” position, the flexible 
HEADALOFT 360 offers the ability to adjust the position of the headrest in an 
asymmetrical position, such as closer to the left or right side of the wheelchair.  
In addition, this asymmetrical feature can also be combined with the Tilt adjustment, 
which is used when a user wants to lean forward. Both the tilt and the asymmetric 
adjustments may require you to verify and/or change the Height. It is important to 
remember to release the plastic locks (first the upper one and then the lower one) 
located on the Support Poles before making any adjustments. 

Note: All adjustments can be used individually, in any combination, or all at the same time, for 

example, tilted and leaning to the left, and at any height.

After adjusting for the symmetrical or asymmetrical position of the head, you should 
again check that the height adjustment is still optimized for the user’s needs and make 
sure you lock the Support Poles securely. 

To adjust for asymmetrical use 

1.	Press and hold the center of the blue control knob 
located on the back of the headrest.

2.	While pressing the button, gently move the headrest 
to the left or right, depending on where the user wishes 
to lean. Continue adjusting this until you have found the 
optimal position for the user.

3.	Release the inner button of the blue control knob. Make 
sure you hear a click, indicating that the headrest is locked 
in place.

4.	Place the headband over the user and verify that this is 
the correct position.
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Adjusting Lateral Positioning 

To offer further flexibility to meet the needs of any individual, the side cushions can be 
adjusted in several ways to offer lateral support. Options include:

•	 ������Adjusting the left, right, or both sides of the headrest to a fixed position:  
This means that either or both sides are locked in the selected position and will firmly 
support the user’s head. 

•	 �Allowing flexibility on the left, right, or both sides of the headrest: This means 
not locking either or both sides into a fixed position. While this does offer some 
support, either or both sides will move gently to allow the user’s head to move more 
freely along a lateral alignment. 
Both side cushions (left and right) can be adjusted independently as the user prefers 
or as the caregiver decides. These can also be changed easily and often, while the 
user is seated in the chair. The lateral positioning is controlled by the two blue buttons 
on top of the headrest.

To adjust the lateral positioning

•	 �Lock one or both sides of the headrest to provide lateral headrest:  Press and hold 
the lateral adjust button down. This loosens the side of the headrest enabling you to 
adjust the angle. When you have found the correct angle, release the button, and the 
position becomes fixed and will not move.  
  

•	 �Leaving the headrest lateral support flexible: Press 
the lateral adjust button down. This will loosen the side of 
the headrest. While continuing to press down, rotate the 
button in a clockwise direction. Release the button and the 
headrest side will remain flexible.
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Adjusting the Cushions

HEADALOFT 360 includes a modular arrangement of cushions that come attached to 
the headrest with Velcro. These can be removed and washed as often as needed and 
then easily returned. While there are recommended positions for the cushions, the fabric 
cover enables you to attach the cushions in whatever format best meets the needs of the 
individual.  

For example, instead of the initial standard formation, you may choose to place two 
cushions on one side or remove cushions as needed. To disconnect a cushion, simply 
pull it away from the Velcro fabric covering the headrest. To reattach a cushion, simply 
press the back of the cushion firmly against the Velcro fabric cover. 
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Disconnecting HEADALOFT 360 

To disconnect HEADALOFT 360 from the wheelchair, simply unlock the Support Poles 
and remove the headrest. If you are doing this to transport the wheelchair to another 
location, which requires folding the wheelchair, you only need to disconnect the 
headrest. If you wish to completely remove HEADALOFT 360, for example, if you wish 
to attach it to a different wheelchair, you will need to remove both the headrest and the 
connectors. 

Partially Disconnect HEADALOFT 360 

To store or transport a wheelchair with HEADALOFT 360 attached, simply remove the  
headrest. There is no reason to remove the connectors of the Support Poles, as these will 
easily fold into the wheelchair as it is collapsed for transport or storage. 

To disconnect HEADALOFT 360 for storage or to be transported:

1. �Release the Connector locks on both sides and pull the headrest up, out of the  
connectors.

�����2. �After removing the headrest, make sure you close the connectors to ensure that they 
aren’t damaged during transport.

For storage or transport, the wheelchair can now be folded according to the 
manufacturer’s instructions. 
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Completely Disconnect HEADALOFT 360  

If you wish to move HEADALOFT 360 to another wheelchair or any other mobility device 
(walker, stander, etc.), you will need to completely uninstall it, as detailed in the following 
steps.

To completely remove HEADALOFT 360 from a wheelchair:
1. Remove the headrest as detailed in the previous section. 

2. �Open the bridge connection on the Connector and, using the Allen key provided with 
HEADALOFT 360, loosen the screw. 

3. Remove the Connector from the push handle of the wheelchair.

4. �Collect the Adapters and place them in a container (or plastic bag) so that they can be 
used again in the future when the headrest is reconnected.

5. Repeat this with the second Connector.

Washing Instructions 

You can remove the support cushions and launder them with the following restrictions:

•	 Water temperature should not be higher than 30° C/ 86° F on Gentle Cycle

•	 �Do not machine dry. 

•	 Do not spin in washing machine.

•	 Do not squeeze dry.

Though it is rarely necessary, you can remove and launder the fabric cover under the 
same conditions detailed above.
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Appendix: Calculating what Adapters to Use
Each set of Diameter Adapters contains the following: 

·	 Base Adapter
·	 1 mm Adapter
·	 2 mm Adapter
·	 3 mm Adapter
·	 4 mm Adapter
·	 5 mm Adapter

�����Nearly every wheelchair in the world has a diameter of 17 to 32 millimeters (0.660 to
1.259 inches). Following are tables to help you calculate which Adapters you’ll need
to use. 

Note that different combinations can be made. Included in the HEADALOFT 360
packaging is a measuring tape with the recommended Adapter combinations. 

The base Adapter is displayed as 0, as it is always inserted into the Connectors, 
even if you don’t need to use any other Adapter. 

Calculation in Centimeters
In the following table, the recommended Adapter combinations are displayed along with 
the corresponding Tape Letter that appears on the Adapter Combinations tape that is 
included with the HEADALOFT 360. 

A

BC

DE

FG

HI

JK

LM

NO

P

Spacers

Com
bination. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

A B C D E F G H I J K L
M N O P
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The following table gives an example of how the adapters can be combined to ensure a 
secure fit between the connectors and the push handles. 

IMPORTANT:  
Both connectors should be checked carefully to make sure they are securely 
fastened to the handle 

About the Company
Headovations was founded in 2014 by Ben Cohen Gazit. Dedicated to providing 
innovative headrest systems, the company’s flagship product was designed to protect 
sleeping children whose heads are most vulnerable during car rides. The idea of 
protecting people’s heads quickly morphed into a mission to provide better headrests 
for all who need it. HEADALOFT 360 is designed to provide an optimal, flexible 
solution for anyone who uses a wheelchair regardless of age, size, or head positioning 
requirements.

Diameter (mm.) Tape Letter Base 1 mm. 2 mm. 3 mm. 4 mm. 5 mm.

Diámetro 
(mm)

Cinta de 
carrocero

Bas
e

1 m
m

2 m
m

3 m
m

4 m
m

5 m
m

17 A X X X X.X

18 B X X X X X X

19 C X X X X X

20 D X X X X X

21 E X X X X

22 F X X X X

23 G X X X X

24 H X X X

25 I X X X

26 J X X X

27 K X X X

28 L X X

29 M X X

30 N X X

31 O X X

32 p X
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Einführung 

HEADALOFT 360 ist ein hochmodernes vollständiges Kopfstützensystem, das sicher an 
fast jedem Rollstuhl, Rollator, Stehständer oder an jedem anderen Gerät befestigt wird, 
das mit einer Kopfstütze ergänzt werden kann. Nach dem Aufsetzen hält HEADALOFT 
360 den Kopf des Benutzers auch über einen längeren Zeitraum in einer bequemen 
Position. In vielerlei Hinsicht kann es die Lebensqualität von Rollstuhlfahrern erheblich 
verbessern. Es bietet mehr Sicherheit und verhindert, dass der Kopf des Benutzers nach 
vorne fällt. Mit HEADALOFT 360 können die Personen von Angesicht zu Angesicht mit 
ihren Mitmenschen kommunizieren und oft mehr Unabhängigkeit gewinnen, sich selbst 
ernähren, entspannen und fernsehen, bequem sitzen und sich mit ihrer Umgebung 
beschäftigen. 

HEADALOFT 360 ist einfach zu montieren und kann an jedem Standard-Rollstuhl 
befestigt werden. Es ist ebenso einfach zu entfernen, Sie müssen nur die Kopfstütze 
abnehmen, um den Rollstuhl zur Aufbewahrung oder zum Transport zusammenklappen 
zu können. Was HEADALOFT 360 einzigartig macht, ist nicht nur die einfache 
Installation, sondern auch die Flexibilität, die eine einfache Anpassung ermöglicht, 
unabhängig davon, ob der Benutzer gerade sitzt, sich nach vorne oder nach links oder 
rechts lehnt

achdem HEADALOFT 360 am Rollstuhl befestigt wurde, kann es für jede Größe 
angepasst werden, unabhängig davon, ob es sich um ein Kind oder einen Erwachsenen 
handelt. Zusätzlich zur Anpassung der Breite an jeden Standard-Rollstuhl, können Sie 
auch die Höhe, die Neigung (nach vorne oder hinten), die Symmetrie (links oder rechts) 
und die Positionierung der Kopfkissen anpassen, um eine richtige, maßgeschneiderte 
Passform für jeden Benutzer zu gewährleisten.

KOPF NACH 
UNTEN

KOPF NACH 
OBEN
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HEADALOFT 360 kann auch auf einfache Weise an eine bestimmte Größe oder 
Position angepasst werden, an eine andere Person oder sogar an denselben Benutzer, 
der einfach die Position ändern möchte. Um HEADALOFT 360 noch anpassbarer zu 
machen, werden zwei unterschiedlich große Bänder bereitgestellt, um eine sichere und 
bequeme Kopfstütze zu gewährleisten. Mit all diesen Anpassungsmöglichkeiten ist 
HEADALOFT 360 ideal für jeden, von einem kleinen Kind bis zu einem Erwachsenen in 
voller Größe.
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Packungsinhalt 

Jedes HEADALOFT 360 - Paket enthält Folgendes:

Artikel Teil Funktion

Vormontierte 
Kopfstützeneinheit 
(1)

Enthält:
•	 5 abnehmbare, 

maschinenwaschbare Stützkissen
•	 Teleskopstangen, die sich leicht 

aus- und einfahren lassen
•	 Oberer Griffadapter zur einfachen 

Einstellung der Kopfhöhe

Verbinder (2) Verbindet HEADALOFT 360 mit dem 
Rollstuhl*).

Durchmesser-
Adapter (2 Sets)

Kleine Adapter im Bereich von 1 
mm bis 5 mm sind im Lieferumfang 
enthalten, die bei Bedarf in die 
Steckverbinder eingesteckt werden, 
um jede Lücke zwischen dem 
Steckverbinder und dem Rahmen des 
Rollstuhls* zu schließen. Sie sind in 
zwei und 1 Innensechskantschlüssel 
verpackt.

Vordere 
Stützstirnbänder 
(2)

Die Stirnbänder lassen sich leicht an 
der Kopfstütze befestigen, um eine 
vordere Stütze zu bieten und um 
zu verhindern, dass der Kopf des 
Benutzers nach vorne fällt.

Enthält: 2 
Größen,maschinenwaschbar. 

Maßband Hilft Ihnen dabei festzulegen, ob Sie 
Adapter hinzufügen müssen, um die 
Verbinder an den Schiebegriffen zu 
befestigen.

Ebenso kompatibel mit einem Rollator, Stehständer oder einem anderen Gerät, das mit einer Kopfstütze ergänzt werden 
kann
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inweis: 

Wenn Sie das HEADALOFT 360-Paket zum ersten Mal öffnen, müssen Sie den Winkel der 
Teleskopstangen auf 90 Grad ändern, damit sie in die Steckverbinder eingeführt werden können.

Sicherheitsempfehlungen
Bei der Installation und Verwendung von HEADALOFT 360 sollten die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden: 

•	 Wenden Sie sich stets an einen Arzt, Physiotherapeuten oder andere medizinische 
Dienstleister, bevor Sie dieses oder ein anderes Kopfstützensystem verwenden.

•	 Die Verwendung des Produkts findet wie vorgesehen und auf Empfehlung eines 
Fachmanns statt. Jede andere Verwendung, auch ohne die Textilkissen, liegt in der 
alleinigen Verantwortung des Benutzers.

•	 Während der Installation außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Bewahren Sie die bereitgestellten Plastiktüten außerhalb der Reichweite von Kindern 

auf – es sind Kleinteile im Produkt enthalten.
•	 Es wird empfohlen, HEADALOFT 360 nicht am Rollstuhl anzubringen, wenn der 

Rollstuhl gerade besetzt ist. Kleinere Anpassungen an der Neigung und Symmetrie 
können nach dem Anbringen von HEADALOFT 360 vorgenommen werden.

•	 Versuchen Sie keinesfalls, den Rollstuhl zusammenklappen oder HEADALOFT 360 
aus dem Rollstuhl auszubauen, während er besetzt ist.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Verbinder nach allen Einstellungen verriegelt wurden.
•	 Suchen Sie nach und befolgen Sie die medizinischen Anweisungen, wie der 

Rollstuhlfahrer positioniert und/oder fortbewegt wird, wie lange er im Rollstuhl bleiben 
darf usw.

•	 Stellen Sie beim Anbringen des HEADALOFT 360 am Rollstuhl sicher, dass die 
Basis und die richtige Kombination von Adaptern verwendet werden, um eine 
feste, rutschfeste Verbindung zwischen der Kopfstützeneinheit und dem Rollstuhl zu 
gewährleisten.

•	 Die verstellbaren Kopfkissen sollten in regelmäßigen Zeitabständen gewaschen 
werden. Wenn HEADALOFT 360 von mehr als einem Benutzer verwendet wird, 
sollten die verstellbaren Kopfkissen zwischen den einzelnen Benutzern desinfiziert 
werden.

Technischer Support

Headovations, die Entwickler von HEADALOFT 360, kümmern sich um unsere Kunden 
und Benutzer. Wenn Sie Schwierigkeiten bei der Verwendung von HEADALOFT 360 
haben, sollten Sie uns auf eine der folgenden Arten kontaktieren:

•	 Über unsere lokalen Fachhändler und Partner
•	 E-Mail: info@headovations.com
Sie können auch mehr über das HEADALOFT 360-System erfahren, indem Sie unseren 
YouTube-Kanal abonnieren.
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Anbringen von HEADALOFT 360 am Rollstuhl 

HEADALOFT 360 ermöglicht es fast allen Rollstühlen oder ähnlichen Geräten, die für 
eine Kopfstütze geeignet sind, den Kopf des Benutzers in allen Winkeln und Höhen 
vollständig zu stützen. Das Anbringen

des HEADALOFT 360 an jedem Standard-Rollstuhl dauert nur wenige Minuten. Es 
wird nur ein Werkzeug benötigt, der Innensechskantschlüssel, der im HEADALOFT 360 
-Paket enthalten ist.

Überblick über den HEADALOFT 360 Montageprozess

Das Anbringen des HEADALOFT 360 an einem Rollstuhl umfasst folgende Schritte: 

Die Verbinder:
• Fügen Sie bei Bedarf Durchmesser-Adapter hinzu, um einen festen Sitz um die 
Schiebegriffe des Rollstuhls zu gewährleisten.
•	 Befestigen Sie die Verbinder am Rollstuhl.
•	 Ziehen Sie die Schrauben an jedem Schiebegriff fest, um sicherzustellen, dass die 
Verbinder sicher befestigt sind

Die Teleskopstangen:
•	 Nachdem Sie die Kopfstütze aus der Box entfernt haben, drücken Sie die Seitentasten 
und ändern Sie den Winkel der Teleskopstangen in einen 90-Grad-Winkel.
•	 Stecken Sie die Teleskopstangen der Kopfstützenplatte in die Verbinder.
•	 Nehmen Sie die endgültigen Anpassungen basierend auf den Bedürfnissen des 
Benutzers vor, einschließlich der Anpassung der Höhe, Neigung, Symmetrie und der 
seitlichen Anforderungen.

Hinweis:

Jeder dieser Schritte wird nachfolgend näher erläutert.

Weitere Informationen zum Anpassen des HEADALOFT 360 an die spezifischen 
Bedürfnisse des Benutzers, der den Rollstuhl verwendet, finden Sie unter 
Anpassungsoptionen.

Anbringen der Verbinder am Rollstuhl
Standard-Rollstühle haben in der Regel Schiebegriffe mit Durchmessern im Bereich 
von 17 bis 32 Millimetern. HEADALOFT 360 wird mit einem Basisadapter und einzelnen 
Spannadaptern (Abmessungen: 1 mm, 2 mm, 3 mm, 4 mm und 5 mm) geliefert.
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iese Spannadapter können bei Bedarf beliebig kombiniert werden, um die Lücke zu 
schließen, die entsteht, wenn die Verbinder an den Schiebegriffen des Rollstuhls befestigt 
werden. Zum Beispiel: Wenn die Schiebegriffe einen Durchmesser von 24 mm haben, 
können Sie die 1 mm, 4mm - und 5 mm-Adapter verwenden, um die Lücke zu schließen 
und einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

So befestigen Sie die Verbinder: 

Verwenden Sie das Maßband, um den Umfang zu messen. Der Buchstabe, den Sie 
sehen, ist der Durchmesser, den Sie erreichen müssen, wenn Sie Adapter hinzufügen.

1.. Stecken Sie den Basisadapter in den oberen Teil des Adapters und fügen Sie dann 
den oder die entsprechenden Spannadapter hinzu, wie im vorherigen Schritt 
gemessen. Die Adapter passen sicher in den oberen Teil des Steckers.

2.. Öffnen Sie den Griff eines Verbinders und legen Sie ihn um einen der Schiebegriffe 
des Rollstuhls.

3.. Schließen Sie den oberen Teil des Verbinders über der Basis und den 
Adaptern und ziehen Sie mit dem im HEADALOFT 360-Paket enthaltenen 
Innensechskantschlüssel die Schraube fest, um den Verbinder am Schiebegriff zu 
befestigen.

4.. Wiederholen Sie diesen Vorgang mit den Adaptern des zweiten Sets, die im 
HEADALOFT 360-Paket für den zweiten Verbinder am anderen Schiebegriff 
enthalten sind.

M
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WICHTIG: Beide Verbinder sollten sorgfältig überprüft werden, um sicherzustellen, dass sie sicher 
am Griff befestigt sind.

Hinweis:

Informationen zum Berechnen der zu verwendenden Adapter finden Sie im Anhang: Berechnung der 
Adapter, die verwendet werden sollen.

Idealerweise sollten die Verbinder am Metallteil der Rollstuhlgriffe und nicht an den 
Gummiprotektoren positioniert werden. Wenn Sie jedoch der Meinung sind, dass die 
Verbinder einen größeren Vorteil in Bezug auf Sicherheit oder eine angemessene 
Positionierung bieten, können Sie sie an den Gummigriffen befestigen.

Mit dem Innensechstkantschlüssel wird empfohlen, eine Schraube leicht anzuziehen, 
dann die zweite Schraube anzubringen und diese leicht anzuziehen. Richten Sie den 
Verbinder aus und ziehen Sie dann beide Schrauben fest an.

Hinweis:

Es sollte darauf geachtet werden, dass die Verbindungsstücke an jedem Rollstuhlgriff an der 
gleichen Stelle angebracht werden.

Sobald die Verbinder am Rollstuhl befestigt sind, können sie dort verbleiben, auch 
während der Lagerung oder des Transports des Rollstuhls. Sie müssen die Verbinder 
nur entfernen, wenn Sie HEADALOFT 360 demontieren und an einem anderen Rollstuhl 
anbringen möchten. 
Einstellen und Einsetzen der Kopfstütze über die Verbinder
Nach den Verbindern ist der nächste Schritt, die Breite der Kopfstütze des HEADALOFT 
360 zuerweitern, indem Sie den blauen Drehknopf an der Rückseite der Kopfstütze 
drehen.
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Normalerweise müssen Sie dies nur einmal tun. Wenn Sie den Rollstuhl nicht 
zusammenklappen oder transportieren müssen, müssen Sie auch die Kopfstütze nicht 
entfernen.

Die Position der Kopfstütze sollte an die Bedürfnisse des Benutzers angepasst werden, 
nachdem die Einheit am Rollstuhl befestigt wurde.

Die Breite der HEADALOFT 360 -Kopfstütze ist die einzige Einstellung, die vor der 
Montage vorgenommen werden muss. In den folgenden Abschnitten werden weitere 
Einstellungen wie Höhe und Neigung beschrieben.
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So stellen Sie die Kopfstütze ein und befestigen sie am Rollstuhl:

1.	�Stellen Sie die Breite der Kopfstütze ein, indem Sie 
den blauen Drehknopf leicht herausziehen und nach 
rechts drehen, um die Breite der Kopfstützenplatte zu 
vergrößern.

2.	�Wenn Sie die Kopfstütze zu weit ausgefahren haben, 
können Sie den Drehknopf nach links drehen, um 
die Breite zu verringern.Die beiden Seiten werden 
gleichzeitig zunehmen oder abnehmen, wodurch die 
Abstände auf beiden Seiten symmetrisch gehalten 
werden.

4.	�Öffnen Sie die 2 blauen seitlichen Verschlüsse an den 
Verbindern.

5.	�Stecken Sie die Stützstangen in die Verbinder und 
verriegeln Sie die Kopfstütze mit dem Verbinder.

Hinweis: 

Der blawqq1ue Drehknopf muss zur Rückseite des Rollstuhls und der Kissen und die Kopfstütze nach 
vorne gerichtet sein.
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Anpassungsoptionen

HEADALOFT 360 ist vollständig anpassbar, um die Größe, Position und Bedürfnisse von 
fast jedem Benutzer zu erfüllen. Im Allgemeinen muss die Breite nur einmal angepasst 
werden, um es sicher am Rollstuhl zu befestigen, möglicherweise müssen jedoch 
andere Einstellungen häufiger vorgenommen werden.

Während viele eine zentrierte Kopfposition für Personen bevorzugen, die gerade sitzen, 
bietet HEADALOFT 360 große Flexibilität, indem es Ihnen ermöglicht, die Neigung für 
jemanden einzustellen, der sich nach vorne lehnen möchte oder muss, und/oder die 
Neigung für diejenigen einzustellen, die sich entweder nach links oder rechts lehnen 
möchten oder müssen, während ihr Kopf immer noch gesichert ist.

Diese Anpassungen können schnell und einfach so oft wie erforderlich vorgenommen 
werden, je nach Status und Vorlieben eines jeden Einzelnen.

Hinweis: 

Bevor Sie die Höhe, Neigung oder Symmetrie der Kopfstütze einstellen, wird empfohlen, das 
entsprechende Stirnbandstück an der Kopfstütze zu befestigen.

Einstellen der Höhe 
Die erste und häufigste Einstellung, die vorgenommen werden muss, ist die Höhe 
der HEADALOFT 360-Kopfstütze im Verhältnis zum Kopf des Benutzers. Diese kann 
eingeschätzt werden, bevor der Benutzer auf dem Stuhl sitzt, und anschließend 
eingestellt werden. In den meisten Fällen muss die Höhe individuell angepasst werden. 
In der Praxis sollte dies überprüft und bei Bedarf angepasst werden, auch wenn die 
Nutzung des Rollstuhls auf einen Benutzer beschränkt ist.

Hinweis: 

Bei der Höhenverstellung der Kopfstütze ist es sehr wichtig, zuerst die Kunststoffverriegelungen an 
jeder Teleskopstange zu lösen.
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Einstellen der Höhe:

1.	�Lösen Sie bei Bedarf zuerst die obere und dann die 
untere Verriegelung. An jeder Stange befinden sich 
zwei Verriegelungen. Ziehen Sie zum Entsperren 
die Verriegelung in die geöffnete Position. Durch 
Öffnen beider Verriegelungen können Sie die 
Teleskopstangen auf die maximale Höhe ausfahren

2.	Sobald die Stangen entriegelt sind, verwenden Sie 
den Griff an der Oberseite der Kopfstütze, um die 
Kopfstütze auf die gewünschte Höhe zu ziehen und 
anzuheben. Da die Kopfstütze symmetrisch angebracht 
wurde, bleibt sie auf beiden Seiten des Rollstuhls auf 
demselben Niveau, da sie angehoben oder abgesenkt 
wird

3.	Wenn Sie die optimale Höhe für den Benutzer 
festgelegt haben, schließen Sie die untere Verriegelung 
und dann die obere auf sichere Weise. Dadurch werden 
die Stützstangen in der aktuellen Position gesperrt und 
die Kopfstütze an Ort und Stelle gehalten.

4.	Falls erforderlich, legen Sie das Stirnband auf die Stirn 
des Benutzers und vergewissern Sie sich, dass dies 
die richtige Position ist. Neben der Höhenverstellung 
können Sie auch die Neigung und die Symmetrie 
der Kopfstütze einstellen. Beachten Sie, dass Sie 
möglicherweise die Höhe neu einstellen müssen, wenn 
Sie die Neigung oder die Symmetrie abändern.
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Einstellen der Neigung

Die Neigungsverstellung bietet die Möglichkeit, den HEADALOFT 360 um 90 Grad nach 
vorne oder um 30 Grad nach hinten zu neigen, um einen 120 Grad-Flexibilitätsbereich 
zu bieten. Dies bedeutet, dass der HEADALOFT 360 volle Flexibilität bietet, um 
sicherzustellen, dass der Kopf des Benutzers gesichert ist und nicht nach vorne fällt, 
auch wenn sich der Benutzer räumlich nach vorne oder sogar leicht nach hinten gelehnt 
hat. Am besten führen Sie eine Voreinstellung durch, bevor Sie den Benutzer auf den 
Stuhl setzen. Aber danach sollte die Neigung angepasst werden, um den Winkel zu 
optimieren und die Sicherheit und den Komfort zu maximieren. Das Einstellen des 
Neigungswinkels kann auch die Fähigkeit des Benutzers verbessern, mit anderen in dem 
Bereich zu kommunizieren.

Hinweis: 
Beim Einstellen der Neigung müssen Sie überprüfen, ob die Höhe noch richtig 
eingestellt ist. Wenn die Höhe angepasst werden muss, ist es sehr wichtig, 
zuerst die oberen Kunststoffverriegelungen an jeder Stützstange zu lösen und 
dann bei Bedarf die untere zu lösen, um die Stützstangen weiter zu verlängern.
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Einstellen der Neigung der Kopfstütze:

1.	Drücken Sie gleichzeitig beide blauen Tasten an jedem 
der Anschlüsse und halten Sie sie gedrückt.

2.	Drücken Sie die Bedientasten des Verbinders und 
schieben Sie die Stützstangen mit den Daumen nach 
vorne. Es gibt eine Vielzahl von Optionen, mit denen 
Sie auswählen können, wie Sie den HEADALOFT 360 
steuern und den Winkel des Körpers und des Kopfes des 
Benutzers einstellen möchten.

3.	Wenn Sie den Winkel finden, der dem Benutzer 
entspricht, bewegen Sie die Stützstangen vorsichtig nach 
vorne oder nach hinten in beide Richtungen, bis Sie hören, 
dass die Verbinder einrasten, und lassen Sie dann die 
blauen Bedientasten des Verbinders los.

4.	Sobald Sie die Neigung eingestellt haben, müssen Sie 
wahrscheinlich auch das Kopfstützenelement einstellen. 
Dies wird erreicht, indem die Knöpfe unter den beiden 
Keilen gedrückt und gehalten werden, diese befinden sich 
auf beiden Seiten der Kopfstütze.

5.	Stellen Sie den Winkel des Kopfstücks ein, bis es für 
den Benutzer optimiert wurde. Es gibt 10 verschiedene 
Einstellungen, die eine praktisch vollkommen flexible 
Option für jeden bieten.

6.	Sobald die Einstellungen vorgenommen wurden, legen 
Sie das Stirnband gegen die Stirn des Benutzers und 
vergewissern Sie sich, dass dies die richtige Position ist.
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Einstellen für asymmetrische Verwendung

Eine „nicht symmetrische” Position liegt vor, wenn der Kopf des Benutzers nach links oder 
rechts geneigt ist. Da es mancher eventuell bevorzugt in einer „nicht symmetrischen” 
Position zu sitzen, bietet der flexible HEADALOFT 360 die Möglichkeit, die Position der 
Kopfstütze in einer asymmetrischen Position einzustellen, z. B. näher an der linken oder 
rechten Seite des Rollstuhls.

Darüber hinaus kann dieses asymmetrische Merkmal auch mit der Neigungsverstellung 
kombiniert werden, die verwendet wird, wenn sich ein Benutzer nach vorne lehnen 
möchte. Sowohl die Neigungs- als auch die asymmetrischen Einstellungen erfordern 
möglicherweise eine Überprüfung und/oder Änderung der Höhe. Es ist wichtig, daran 
zu denken, die Kunststoffverriegelungen (zuerst die obere und dann die untere) an den 
Stützstangen zu lösen, bevor Sie irgendwelche Einstellungen vornehmen.

Hinweis: Alle Einstellungen können einzeln, in jeder Kombination oder alle gleichzeitig verwendet 

werden, z. B. geneigt und nach links lehnend und in jeder Höhe.

Nachdem Sie die symmetrische oder asymmetrische Position des Kopfes eingestellt 
haben, sollten Sie erneut überprüfen, ob die Höheneinstellung noch für die Bedürfnisse 
des Benutzers optimiert ist, und sicherstellen, dass Sie die Stützstangen sicher verriegeln.

So stellen Sie die asymmetrische Verwendung ein 

1.	Halten Sie die Mitte des blauen Drehknopfs an der 
Rückseite der Kopfstütze gedrückt.

2.	Während Sie die Taste drücken, bewegen Sie die 
Kopfstütze vorsichtig nach links oder rechts, je nachdem, 
wo sich der Benutzer anlehnen möchte. Stellen Sie dies 
weiter ein, bis Sie die optimale Position für den Benutzer 
gefunden haben.

3.	Lassen Sie die innere Taste des blauen Drehknopfs los. 
Stellen Sie sicher, dass Sie ein Klicken hören, das anzeigt, 
dass die Kopfstütze eingerastet ist.

4.	Legen Sie das Stirnband auf die Stirn des Benutzers und 
vergewissern Sie sich, dass es sich um die richtige Position 
handelt.
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Einstellen der seitlichen Positionierung

Um weitere Flexibilität zu bieten und um den Bedürfnissen eines jeden Einzelnen gerecht 
zu werden, können die Seitenkissen auf verschiedene Weise verstellt werden, um 
seitlichen Halt zu bieten. Die Optionen beinhalten:

•	 Einstellen der linken, rechten oder beider Seiten der Kopfstütze in fester Position:
Dies bedeutet, dass eine oder beide Seiten in der ausgewählten Position verriegelt sind 
und den Kopf des Benutzers fest stützen.
•	 Ermöglichen der Flexibilität auf der linken, rechten oder auf beiden Seiten der 
Kopfstütze: Dies bedeutet, dass weder eine noch beide Seiten in einer festen Position 
verriegelt werden. Dies bietet zwar eine gewisse Stütze, aber eine oder beide Seiten 
bewegen sich sanft, damit sich der Kopf des Benutzers entlang einer seitlichen 
Ausrichtung freier bewegen kann.
Beide Seitenkissen (links und rechts) können unabhängig voneinander eingestellt 
werden, wie es der Benutzer bevorzugt oder die Pflegeperson entscheidet. Diese können 
auch leicht und häufig gewechselt werden, während der Benutzer auf dem Stuhl sitzt. 
Die seitliche Positionierung wird durch die beiden blauen Knöpfe an der Oberseite der 
Kopfstütze gesteuert. 

Einstellen der seitlichen Position
•	 Verriegeln Sie eine oder beide Seiten der Kopfstütze, um eine seitliche Kopfstütze 
bereitzustellen: Drücken und halten Sie den Seiteneinstellknopf. Dadurch wird die Seite 
der Kopfstütze gelockert, sodass Sie den Winkel einstellen können. Wenn Sie den 
richtigen Winkel gefunden haben, lassen Sie den Knopf los, die Position wird fixiert und 
bewegt sich nicht.  

•	 Lassen Sie die Seitenstütze der Kopfstütze flexibel: Drücken 
Sie den Seiteneinstellknopf nach unten. Dadurch wird die 
Seite der Kopfstütze gelockert. Drehen Sie den Knopf im 
Uhrzeigersinn, während Sie ihn weiter nach unten drücken. 
Lassen Sie den Knopf los, verbleibt die Kopfstützenseite 
flexibel.
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Einstellen der Kissen

HEADALOFT 360 umfasst eine modulare Anordnung von Kissen, die mit einem 
Klettverschluss an der Kopfstütze befestigt werden. Diese können so oft wie erforderlich 
entfernt, gewaschen und dann leicht erneut angebracht werden. Während es 
empfohlene Positionen für die Kissen gibt, ermöglicht der Stoffbezug, die Kissen in dem 
Format zu befestigen, das den Bedürfnissen des Einzelnen am besten entspricht.

Zum Beispiel können Sie anstelle der ursprünglichen Standardposition zwei Kissen auf 
eine Seite legen oder die Kissen bei Bedarf entfernen. Um ein Kissen zu entfernen, 
ziehen Sie es einfach vom Klettband ab, das die Kopfstütze bedeckt. Um ein Kissen 
wieder anzubringen, drücken Sie einfach die Rückseite des Kissens fest gegen den 
Klettstoffbezug.
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Entfernen des HEADALOFT 360
Um den HEADALOFT 360 vom Rollstuhl zu entfernen, entriegeln Sie einfach die 
Stützstangen und entfernen Sie die Kopfstütze. Wenn Sie den Rollstuhl an einen anderen 
Ort transportieren, wofür Sie den Rollstuhl zusammenklappen müssen, müssen Sie 
ausschließlich die Kopfstütze abtrennen. Wenn Sie das HEADALOFT 360 vollständig 
entfernen möchten, wenn Sie es beispielsweise an einem anderen Rollstuhl anbringen 
wollen, müssen Sie sowohl die Kopfstütze als auch die Verbinder entfernen. 

Teilweises Entfernen des HEADALOFT 360 

Um einen Rollstuhl mit befestigtem HEADALOFT 360 zu lagern oder zu transportieren, 
entfernen Sie einfach die Kopfstütze. Es gibt keinen Grund, die Verbinder der 
Stützstangen zu entfernen, da diese leicht in den Rollstuhl eingeklappt werden können, 
da er zum Transport oder zur Lagerung zusammengeklappt wird.

So entfernen Sie den HEADALOFT 360 zur Lagerung oder zum Transport:

1. Lösen Sie die Verbinderverriegelungen auf beiden Seiten und ziehen Sie die Kopfstütze 
nach oben aus den Verbindern..

�����2. Nachdem Sie die Kopfstütze entfernt haben, vergewissern Sie sich, dass Sie die 
Verbinder schließen, um sicherzustellen, dass sie während des Transports nicht 
beschädigt werden..

Für die Lagerung oder den Transport kann der Rollstuhl nun gemäß den Anweisungen 
des Herstellers zusammengeklappt werden.
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Vollständiges Entfernen des HEADALOFT 360
Wenn Sie HEADALOFT 360 auf einem anderen Rollstuhl oder einem anderen 
Mobilitätsgerät (Rollator, Stehständer usw.) anbringen möchten, müssen Sie es 
vollständig deinstallieren, wie in den folgenden Schritten beschrieben.

So entfernen Sie HEADALOFT 360 vollständig aus einem Rollstuhl:

1. Entfernen Sie die Kopfstütze wie im vorherigen Abschnitt beschrieben.

2. Öffnen Sie die Brückenverbindung am Verbinder und verwenden Sie den 
Innensechskantschlüssel mit dem HEADALOFT 360 geliefert wurde, lösen Sie die 
Schraube.

3. Entfernen Sie den Verbinder vom Schiebegriff des Rollstuhls.

4. Sammeln Sie die Adapter und legen Sie sie in einen Behälter (oder in eine Plastiktüte), 
damit sie in Zukunft wieder verwendet werden können, wenn die Kopfstütze wieder 
angebracht wird.

5. Wiederholen Sie dies mit dem zweiten Verbinder.

Waschanweisungen 

Sie können die Stützkissen entfernen und mit den folgenden Einschränkungen waschen:

�•. Die Wassertemperatur sollte bei sanftem Zyklus nicht höher als 30 °C/ 86 °F sein

•. Nicht im Wäschetrockner trocknen.

•. Nicht in der Waschmaschine schleudern.

•. Nicht trocken drücken.
Obwohl dies selten erforderlich ist, können Sie den Stoffbezug unter den gleichen 
Bedingungen wie oben beschrieben entfernen und waschen.
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Anhang: Berechnung der Adapter, die verwendet werden sollen
Jedes Set von Durchmesser-Adaptern enthält Folgendes:

•. Basisadapter
•. 1 mm-Adapter
•. 2 mm-Adapter
•. 3 mm-Adapter
•. 4 mm-Adapter
•. 5 mm-Adapte

Fast jeder Rollstuhl der Welt hat einen Durchmesser von 17 bis 32 Millimetern (0,660 bis 
1,259 Zoll). Nachfolgend finden Sie Tabellen, die Ihnen bei der Berechnung der Adapter 
helfen, die Sie verwenden müssen.

Beachten Sie, dass verschiedene Kombinationen möglich sind. Im HEADALOFT 360 
enthalten In der Verpackung ist ein Maßband mit den empfohlenen 
Adapterkombinationen.
Der Basisadapter wird als 0 angezeigt, da er immer in die Verbinder eingesteckt wird, 
auch wenn Sie keinen anderen Adapter verwenden müssen.

Berechnung in Zentimetern 
In the following table, the recommended Adapter combinations are displayed along with 
the corresponding Tape Letter that appears on the Adapter Combinations tape that is 
included with the HEADALOFT 360. 

A

BC

DE

FG

HI

JK

LM

NO

P

Spacers

Com
bination. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

A B C D E F G H I J K L
M N O P
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Über das Unternehmen
Headovations wurde im Jahr 2014 von Ben Cohen Gazit gegründet. Das Flaggschiff 
des Unternehmens, das innovative Kopfstützensysteme anbietet, wurde entwickelt, um 
schlafende Kinder zu schützen, deren Köpfe während Autofahrten am verwundbarsten 
sind. Die Idee, die Köpfe der Menschen zu schützen, verwandelte sich schnell in eine 
Mission, um allen, die es brauchen, bessere Kopfstützen zu bieten. HEADALOFT 
360 wurde entwickelt, um eine optimale, flexible Lösung zur Verfügung zu stellen.
solution for anyone who uses a wheelchair regardless of age, size, or head positioning 
requirements.

Die folgende Tabelle zeigt ein Beispiel dafür, wie die Adapter kombiniert werden 
können, um einen sicheren Sitz zwischen den Verbindern und den Schiebegriffen 
zu gewährleisten.

WICHTIG: 

Beide Verbinder sollten sorgfältig überprüft werden, um sicherzustellen, 
dass sie sicher am Griff befestigt sind

Diámetro 
(mm)

Cinta de 
carrocero

Bas
e

1 m
m

2 m
m

3 m
m

4 m
m

5 m
m

17 A X X X X.X

18 B X X X X X X

19 C X X X X X

20 D X X X X X

21 E X X X X

22 F X X X X

23 G X X X X

24 H X X X

25 I X X X

26 J X X X

27 K X X X

28 L X X

29 M X X

30 N X X

31 O X X

32 p X

Durchmesser (mm) Bandbuchstabe Basis 1 mm. 2 mm. 3 mm. 4 mm. 5 mm.

24 H x x x
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Introducción 

HEADALOFT 360 es un sistema de reposacabezas completo de última generación 
que se acopla de forma segura a casi cualquier silla de ruedas, andador, bipedestador 
u otro dispositivo que pueda mejorarse con un reposacabezas. Una vez colocado, 
HEADALOFT 360 mantiene suavemente la cabeza del usuario en una posición cómoda, 
incluso durante largos periodos de tiempo. En muchos sentidos, puede mejorar 
enormemente la calidad de vida de cualquier persona que utilice una silla de ruedas. 
Proporciona mayor seguridad e impide que la cabeza del usuario caiga hacia delante. 
Con HEADALOFT 360, las personas pueden comunicarse cara a cara con quienes les 
rodean y, a menudo, ganar más independencia, alimentarse por sí mismas, relajarse y 
ver la televisión, y sentarse cómodamente y relacionarse con su entorno. 

HEADALOFT 360 es fácil de montar y se puede acoplar a cualquier silla de ruedas 
estándar. Es igualmente fácil de desmontar, y solo hay que separar el reposacabezas 
para plegar la silla de ruedas para guardarla o transportarla. Lo que hace único a 
HEADALOFT 360 no es solo la facilidad con la que se instala, sino la flexibilidad que 
permite ajustarlo fácilmente independientemente de si el usuario está sentado recto, 
inclinado hacia delante, o hacia la izquierda o la derecha. 

Una vez acoplado el HEADALOFT 360 a la silla de ruedas, puede ajustarse a cualquier 
tamaño, ya sea un niño o un adulto. Además de ajustar la anchura para adaptarse 
a cualquier silla de ruedas estándar, también puede ajustar la altura, la inclinación 
(hacia delante o hacia atrás), la simetría (izquierda o derecha) y la colocación de los 
reposacabezas para garantizar un ajuste adecuado y personalizado para cualquier 
usuario.

CABEZA 
ABAJO

CABEZA
ARRIBA
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Con la misma facilidad con la que se ajusta para cualquier talla o posición específicas, 
HEADALOFT 360 también puede reajustarse fácilmente para otra persona, o incluso 
para el mismo usuario que simplemente desee cambiar de posición. Para hacer 
que HEADALOFT 360 sea aún más personalizable, se proporcionan dos bandas de 
diferentes tamaños para garantizar un reposacabezas seguro y cómodo. Con todas 
estas posibilidades de ajuste, HEADALOFT 360 es ideal para cualquier persona, desde 
un niño pequeño hasta un adulto de talla grande.
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Contenido del paquete 

Cada paquete de HEADALOFT 360 incluye lo siguiente: 

Artículo Pieza Función

Unidad de 
reposacabezas 
premontada (1)

Incluye:
•	 5 cojines de apoyo desmontables 

y lavables a máquina
•	 Las pértigas telescópicas se 

expanden y retraen fácilmente
•	 Adaptador de empuñadura 

superior para ajustar fácilmente la 
altura de la cabeza

Conectores (2) Conecta HEADALOFT 360 a la silla 
de ruedas*).

Adaptadores 
de diámetro (2 
juegos)

Se incluyen pequeños adaptadores 
de entre 1 mm y 5 mm que se 
insertan en los conectores según 
sea necesario para cerrar cualquier 
hueco entre el conector y el armazón 
de la silla de ruedas*. Se presentan 
en dos juegos y 1 llave Allen.

Cintas de sujeción 
anterior (2)

Las cintas para la cabeza se acoplan 
fácilmente al reposacabezas para 
proporcionar apoyo anterior, lo que 
evita que la cabeza del usuario caiga 
hacia delante.

Incluye: 2 tallas, lavable a máquina.

Cinta métrica Le ayuda a determinar si necesita 
añadir algún adaptador para fijar los 
conectores a las empuñaduras.

* Igualmente compatible con un andador, bipedestador u otro dispositivo que pueda mejorarse con un reposacabezas.

Nota:
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Cuando abra el paquete HEADALOFT 360 por primera vez, deberá cambiar el 
ángulo de las pértigas telescópicas a 90 grados para poder insertarlas en los 
Conectores.

Recomendaciones de seguridad

Al instalar y utilizar HEADALOFT 360, deben tomarse las siguientes precauciones de 
seguridad:

•	 Consulte siempre a un médico, fisioterapeuta u otro profesional sanitario antes de 
utilizar este o cualquier otro sistema de reposacabezas.

•	 Se recomienda utilizar el producto tal como se suministra y con la recomendación de 
un profesional. Cualquier otro uso, incluso sin los cojines textiles, es responsabilidad 
exclusiva del usuario.

•	 Mantener fuera del alcance de los niños durante la instalación.
•	 Mantenga las bolsas de plástico suministradas fuera del alcance de los niños, ya que 

el producto contiene piezas pequeñas.
•	 Se recomienda no fijar HEADALOFT 360 a la silla de ruedas mientras esta esté 

ocupada. Se pueden realizar pequeños ajustes en la inclinación y la simetría después 
de colocar HEADALOFT 360.

•	 No intente plegar la silla de ruedas ni desmontar el HEADALOFT 360 de la silla de 
ruedas mientras esté ocupada.

•	 Compruebe que los conectores se han bloqueado después de realizar cualquier 
ajuste.

•	 Acuda al médico y siga sus instrucciones sobre cómo colocar y/o mover al usuario de 
la silla de ruedas, cuánto tiempo puede permanecer en ella, etc.

•	 Al fijar HEADALOFT 360 a la silla de ruedas, asegúrese de utilizar la base y la 
combinación correcta de adaptadores para garantizar una conexión firme y 
antideslizante entre la unidad de reposacabezas y la silla de ruedas.

•	 Los cojines ajustables para la cabeza deben lavarse con regularidad. Si HEADALOFT 
360 es utilizado por más de un usuario, los cojines ajustables de la cabeza deben ser 
higienizados entre los diferentes usuarios.

Asistencia técnica

Headovations, los desarrolladores de HEADALOFT 360, nos preocupamos por nuestros 
clientes y usuarios. Si experimenta alguna dificultad en el uso de HEADALOFT 360, le 
animamos a ponerse en contacto con nosotros de una de las siguientes maneras.

•  A través de nuestros distribuidores y socios locales

•  Correo: info@headovations.com

También puede obtener más información sobre el sistema HEADALOFT 360 
suscribiéndose a nuestro canal de YouTube.
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Fijación de HEADALOFT 360 a la silla de ruedas
HEADALOFT 360 permite que casi todas las sillas de ruedas o dispositivos similares 
aptos para reposacabezas sujeten completamente la cabeza del usuario en todos los 
ángulos y alturas. Fijar 

HEADALOFT 360 a cualquier silla de ruedas estándar solo lleva unos instantes. Solo se 
necesita una herramienta, la llave Allen que se incluye en el paquete HEADALOFT 360..

Visión general del proceso de montaje de HEADALOFT 360 

Para fijar HEADALOFT 360 a una silla de ruedas, siga estos pasos:

Los conectores:
Añada adaptadores de diámetro para asegurar un ajuste apretado alrededor de las 
empuñaduras de la silla de ruedas, según sea necesario.
•	 Fije los conectores a la silla de ruedas.
•	 Apriete los tornillos de cada empuñadura para asegurarse de que los conectores 
están bien fijados.

Las pértigas telescópicas:
•	 Después de sacar el reposacabezas de la caja, pulse los botones laterales y cambie el 
ángulo de las pértigas telescópicas a un ángulo de 90 grados.
•	 Introduzca las pértigas telescópicas del panel del reposacabezas en los conectores.
•	 Realice los ajustes finales en función de las necesidades del usuario, incluido el ajuste 
de la altura, la inclinación, la simetría y los requisitos laterales.

Nota:

Cada uno de estos pasos se explica con más detalle a continuación.

Para saber más sobre cómo ajustar HEADALOFT 360 a las necesidades específicas del 
usuario que utiliza la silla de ruedas, consulte Opciones de ajuste.

Fijar los conectores a la silla de ruedas

Las sillas de ruedas estándar suelen tener empuñaduras con diámetros que oscilan 
entre 17 y 32 milímetros. HEADALOFT 360 viene con un adaptador base y cinco 
adaptadores Span individuales (medidas: 1 mm, 2 mm, 3 mm, 4 mm y 5 mm).
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Estos adaptadores Span pueden combinarse según sea necesario para cerrar el hueco 
que se produce cuando los conectores se acoplan a las empuñaduras de la silla de 
ruedas. Por ejemplo, si las empuñaduras tienen 24 mm de diámetro, puede utilizar los 
adaptadores de 1 mm, 4mm  y 5 mm para cerrar el hueco y garantizar un ajuste seguro.

Para fijar los conectores: 

Utilice la cinta métrica para medir la circunferencia. La letra que vea será el diámetro que 
deberá alcanzar cuando añada adaptadores.

1.. Inserte el adaptador base en la parte superior del adaptador y, a continuación, 
añada el adaptador o adaptadores de extensión adecuados, según las medidas 
indicadas en el paso anterior. Los adaptadores encajan firmemente en la parte 
superior del conector.

2.. Abra el asa de un conector y colóquelo alrededor de una de las empuñaduras de 
la silla de ruedas.

3.. Cierre la parte superior del conector sobre la base y los adaptadores y, utilizando la 
llave Allen incluida en el paquete de HEADALOFT 360, apriete el tornillo para fijar 
el conector a la empuñadura.

4.. Repita este mismo procedimiento, utilizando los adaptadores del segundo conjunto 
proporcionado en el paquete HEADALOFT 360 para el segundo conector en la 
otra empuñadura.

M
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IMPORTANTE: Ambos conectores deben comprobarse con detenimiento para asegurarse de que 
están bien sujetos al asa.

Nota:

Para calcular qué adaptadores utilizar, consulte el anexo: Saber qué adaptadores utilizar.

Lo ideal es colocar los conectores contra la parte metálica de las empuñaduras de la 
silla de ruedas y no contra los protectores de goma. Sin embargo, si considera que 
los conectores ofrecen más ventajas en términos de seguridad o de posicionamiento 
adecuado, puede fijar los conectores a las asas de goma.

Con la llave Allen, se recomienda apretar ligeramente un tornillo y, a continuación, 
colocar y apretar ligeramente el segundo tornillo en su sitio. Enderezca el conector y, a 
continuación, apriete firmemente ambos tornillos.

Nota:

Se debe tener cuidado de fijar cada uno de los conectores en la misma ubicación relativa en cada 
empuñadura de la silla de ruedas.

Una vez que los conectores están fijados a la silla de ruedas, pueden permanecer allí, 
incluso mientras se guarda o transporta la silla. Solo tendrá que retirar los conectores si 
desea desmontar y acoplar HEADALOFT 360 a una silla de ruedas diferente.

Ajustar e insertar el reposacabezas a través de los conectores

Después de los conectores, el siguiente paso es ampliar la anchura del reposacabezas 
HEADALOFT 360 girando el mando de control azul situado en la parte posterior del 
reposacabezas.
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Normalmente, solo es necesario hacerlo una vez. A menos que necesite plegar o 
transportar la silla de ruedas, no necesitará quitar el reposacabezas.

La posición del reposacabezas debe ajustarse en función de las necesidades del 
usuario y esto se hace después de fijar la unidad a la silla de ruedas.

La anchura del reposacabezas HEADALOFT 360 es el único ajuste que debe realizarse 
antes de montarlo. En las secciones siguientes se describen otros ajustes, como la altura 
y la inclinación.
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Para ajustar y fijar el reposacabezas a la silla de ruedas: 

1.	Ajuste la anchura del reposacabezas tirando 
ligeramente hacia fuera del mando de control azul y 
girando hacia la derecha para aumentar la anchura del 
panel del reposacabezas.

2.	Si ha extendido demasiado el reposacabezas, puede 
girar el mando de control hacia la izquierda para 
reducir la anchura. 
Los dos lados aumentarán o disminuirán al mismo 
tiempo, manteniendo simétricas las distancias en 
ambos lados.

5.	Abra las dos taquillas laterales azules de los 
conectores.

6.	Inserte los postes de soporte en los conectores y 
bloquee el reposacabezas en el conector.

Nota: 

El mando de control azul debe mirar hacia la parte trasera de la silla de ruedas y los cojines y el 
reposacabezas deben mirar hacia la parte delantera.
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Opciones de ajuste

HEADALOFT 360 es totalmente personalizable para adaptarse al tamaño, la posición 
y las necesidades de casi todos los usuarios. En general, mientras que la anchura solo 
debe ajustarse una vez para que quede bien sujeta a la silla de ruedas, puede ser 
necesario realizar otros ajustes más a menudo.

Mientras que muchas personas prefieren la posición de la cabeza centrada para 
alguien sentado recto, HEADALOFT 360 ofrece una gran flexibilidad al permitirle ajustar 
la inclinación para alguien que prefiere o necesita inclinarse hacia adelante y/o ajustar 
para aquellos que prefieren o necesitan inclinarse hacia el lado izquierdo o derecho sin 
dejar de tener la cabeza asegurada.

Estos ajustes pueden realizarse rápida y fácilmente con la frecuencia necesaria, según 
el estado y las preferencias de cada persona.
Nota:

Antes de ajustar la altura, la inclinación o la simetría del reposacabezas, se recomienda colocar la 
pieza de cinta craneal adecuada en el reposacabezas.

Ajuste de la altura 
El primer y más común ajuste que debe hacerse es para la altura del reposacabezas 
HEADALOFT 360 en relación con la cabeza del usuario. Esto puede hacerse de forma 
aproximada antes de que el usuario se siente en la silla y ajustarse después. En la 
mayoría de los casos, la altura debe ajustarse a cada persona. En la práctica, esto 
debe comprobarse y ajustarse según sea necesario, incluso cuando el uso de la silla de 
ruedas esté restringido a un solo usuario.

Nota:

Al ajustar la altura del reposacabezas, es muy importante soltar primero los cierres de plástico 
situados en cada pértiga telescópica.
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Para ajustar la altura:

1.	Suelte primero el bloqueo superior y luego el 
inferior, según sea necesario. En cada pértiga hay 
dos cerraduras. Para desbloquear cada una, tire de 
la cerradura hacia la posición abierta. La apertura 
de ambos cierres permite extender las pértigas 
telescópicas hasta la altura máxima

2.	Una vez desbloqueadas las pértigas, utilice el asa 
situada en la parte superior del reposacabezas para 
tirar de él y elevarlo a la altura deseada. Dado que el 
reposacabezas se ha fijado simétricamente, mantendrá 
el mismo nivel en ambos lados de la silla de ruedas al 
subirla o bajarla.

3.	Cuando haya identificado la altura óptima para el 
usuario, cierre bien el bloqueo inferior y después el 
superior. Esto bloqueará los postes de soporte en la 
posición actual y mantendrá el reposacabezas en su 
sitio.

4.	En caso necesario, coloque la cinta en la frente 
del usuario y compruebe que esta es la posición 
correcta. Además de la altura, también puede ajustar 
la inclinación y la simetría del reposacabezas. Tenga 
en cuenta que si cambia la inclinación o la simetría, es 
posible que tenga que volver a ajustar la altura.
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Ajuste de la inclinación

 El ajuste de inclinación ofrece la posibilidad de inclinar el HEADALOFT 360 90 grados 
hacia delante o 30 grados hacia atrás, para proporcionar un rango de flexibilidad 
de 120 grados. Esto significa que HEADALOFT 360 ofrece una flexibilidad total que 
garantiza que la cabeza del usuario esté 

segura y no se caiga hacia adelante, incluso cuando el usuario está físicamente 
inclinado hacia adelante o incluso ligeramente hacia atrás. Lo mejor es realizar un ajuste 
preliminar antes de colocar al usuario en la silla. Pero después, la inclinación debe 
ajustarse para optimizar el ángulo y maximizar la seguridad y la comodidad. Ajustar el 
ángulo de inclinación también puede mejorar la capacidad del usuario para interactuar 
con otras personas en la zona.

Nota:
Al ajustar la inclinación, deberá comprobar que la altura sigue ajustada 
correctamente. Si es necesario ajustar la altura, es muy importante soltar 
primero los cierres de plástico superiores situados en cada poste de soporte y 
luego, según sea necesario, soltar el inferior para extender aún más los postes 
de soporte.
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Para ajustar la inclinación del reposacabezas

1.	Pulse y mantenga pulsados simultáneamente los dos 
botones azules situados en cada uno de los conectores.

2.	Mientras pulsa los botones de control del conector, 
utilice los pulgares para empujar los postes de soporte 
hacia delante. Existe una amplia variedad de opciones 
que le permiten seleccionar cómo desea que HEADALOFT 
360 controle y ajuste el ángulo del cuerpo y la cabeza del 
usuario.

3.	Cuando encuentre el ángulo que se adapte al usuario, 
mueva suavemente los postes de soporte hacia delante o 
hacia atrás en cualquier dirección hasta que oiga que los 
conectores encajan en su sitio y, a continuación, suelte los 
botones azules de control de los conectores.

4.	Una vez que haya ajustado la inclinación, es 
probable que tenga que ajustar también la pieza del 
reposacabezas. Para ello, mantenga pulsados los botones 
situados debajo de las dos cuñas situadas a ambos lados 
del reposacabezas.

5.	Ajuste el ángulo de la pieza de cabeza hasta que se 
haya optimizado para el usuario. Hay 10 configuraciones 
diferentes, que ofrecen una opción casi totalmente flexible 
para todos.

6.	Una vez realizados los ajustes, coloque la cinta contra 
la frente del usuario y compruebe que esta es la posición 
correcta.
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Ajuste para un uso asimétrico

Una posición «no simétrica» es cuando la cabeza del usuario está inclinada hacia la 
izquierda o hacia la derecha. Debido a que alguien puede preferir sentarse en una 
posición «no simétrica», el flexible HEADALOFT 360 ofrece la posibilidad de ajustar 
la posición del reposacabezas en una posición asimétrica, como más cerca del lado 
izquierdo o derecho de la silla de ruedas.

Además, esta función asimétrica también puede combinarse con el ajuste de 
inclinación, que se utiliza cuando el usuario desea inclinarse hacia delante. Tanto la 
inclinación como los ajustes asimétricos pueden requerir que verifique y/o cambie la 
altura. Es importante acordarse de soltar los cierres de plástico (primero el superior y 
luego el inferior) situados en los postes de apoyo antes de realizar cualquier ajuste.

Nota: Todos los ajustes pueden utilizarse individualmente, en cualquier combinación, o todos al 
mismo tiempo, por ejemplo, inclinados y escorados hacia la izquierda, y a cualquier altura.

Después de ajustar la posición simétrica o asimétrica de la cabeza, debe comprobar de 
nuevo que el ajuste de altura sigue siendo óptimo para las necesidades del usuario y 
asegurarse de bloquear firmemente los postes de soporte.

So stellen Sie die asymmetrische Verwendung ein 

1.	Mantenga pulsado el centro del mando de control azul 
situado en la parte posterior del reposacabezas.

2.	Mientras pulsa el botón, mueva suavemente el 
reposacabezas hacia la izquierda o la derecha, 
dependiendo de hacia dónde desee inclinarse el usuario. 
Continúe ajustándolo hasta que haya encontrado la 
posición óptima para el usuario.

3.	3. Suelte el botón interior del mando de control azul. 
Asegúrese de oír un clic que indica que el reposacabezas 
está bloqueado.

4.	Coloque la cinta sobre el usuario y compruebe que esta 
es la posición correcta.
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 Ajuste del posicionamiento lateral
Para ofrecer más flexibilidad y satisfacer las necesidades de cualquier persona, los 
cojines laterales pueden ajustarse de varias maneras para ofrecer apoyo lateral. Entre 
las opciones se incluyen:

•	 Ajuste del reposacabezas a la izquierda, a la derecha o a ambos lados en una 
posición fija:
Esto significa que uno o ambos lados quedan bloqueados en la posición seleccionada y 
sujetarán firmemente la cabeza del usuario.

•	 Permite flexibilidad a la izquierda, a la derecha o a ambos lados del 
reposacabezas: Esto significa no bloquear uno o ambos lados en una posición 
fija. Aunque esto ofrece cierto apoyo, uno o ambos lados se moverán suavemente 
para permitir que la cabeza del usuario se mueva más libremente a lo largo de una 
alineación lateral.
Ambos cojines laterales (izquierdo y derecho) pueden ajustarse independientemente 
como prefiera el usuario o como decida el cuidador. También pueden cambiarse 
fácilmente y con frecuencia, mientras el usuario está sentado en la silla. El 
posicionamiento lateral se controla mediante los dos botones azules situados en la 
parte superior del reposacabezas.

Para ajustar la posición lateral
•	 Bloquee uno o ambos lados del reposacabezas para obtener un reposacabezas 
lateral: Mantenga pulsado el botón de ajuste lateral. Esto afloja el lateral del 
reposacabezas permitiéndole ajustar el ángulo. Cuando haya encontrado el ángulo 
correcto, suelte el botón y la posición quedará fija y no se moverá.

•	 Dejar flexible el soporte lateral del reposacabezas: 
Pulse el botón de ajuste lateral. Esto aflojará el lateral del 
reposacabezas. Sin dejar de pulsar, gire el botón en el 
sentido de las agujas del reloj. Suelte el botón y el lado del 
reposacabezas permanecerá flexible.
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 Ajuste del posicionamiento lateral
Para ofrecer más flexibilidad y satisfacer las necesidades de cualquier persona, los 
cojines laterales pueden ajustarse de varias maneras para ofrecer apoyo lateral. Entre 
las opciones se incluyen:

•	 Ajuste del reposacabezas a la izquierda, a la derecha o a ambos lados en una 
posición fija:
Esto significa que uno o ambos lados quedan bloqueados en la posición seleccionada y 
sujetarán firmemente la cabeza del usuario.

•	 Permite flexibilidad a la izquierda, a la derecha o a ambos lados del 
reposacabezas: Esto significa no bloquear uno o ambos lados en una posición 
fija. Aunque esto ofrece cierto apoyo, uno o ambos lados se moverán suavemente 
para permitir que la cabeza del usuario se mueva más libremente a lo largo de una 
alineación lateral.
Ambos cojines laterales (izquierdo y derecho) pueden ajustarse independientemente 
como prefiera el usuario o como decida el cuidador. También pueden cambiarse 
fácilmente y con frecuencia, mientras el usuario está sentado en la silla. El 
posicionamiento lateral se controla mediante los dos botones azules situados en la 
parte superior del reposacabezas.

Para ajustar la posición lateral
•	 Bloquee uno o ambos lados del reposacabezas para obtener un reposacabezas 
lateral: Mantenga pulsado el botón de ajuste lateral. Esto afloja el lateral del 
reposacabezas permitiéndole ajustar el ángulo. Cuando haya encontrado el ángulo 
correcto, suelte el botón y la posición quedará fija y no se moverá.

•	 Dejar flexible el soporte lateral del reposacabezas: 
Pulse el botón de ajuste lateral. Esto aflojará el lateral del 
reposacabezas. Sin dejar de pulsar, gire el botón en el 
sentido de las agujas del reloj. Suelte el botón y el lado del 
reposacabezas permanecerá flexible.

Ajuste de los cojines

HEADALOFT 360 incluye una disposición modular de cojines que se fijan al 
reposacabezas con velcro. Pueden retirarse y lavarse tantas veces como sea necesario 
y luego volver a colocarse fácilmente. Aunque hay posiciones recomendadas para los 
cojines, la funda de tela permite colocarlos en el formato que mejor se adapte a las 
necesidades de cada persona.

Por ejemplo, en lugar de la formación estándar inicial, puede optar por colocar dos 
cojines en un lado o retirar cojines según sea necesario. Para retirar un cojín, basta con 
separarlo de la tela de velcro que cubre el reposacabezas. Para volver a colocar un cojín, 
basta con presionar firmemente la parte posterior del cojín contra la funda de tela con 
velcro.
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Desconectar HEADALOFT 360

Para retirar HEADALOFT 360 de la silla de ruedas, simplemente desbloquee los postes 
de soporte y retire el reposacabezas. Si lo hace para transportar la silla de ruedas a otro 
lugar, lo que requiere plegar la silla, solo tendrá que desconectar el reposacabezas. Si 
desea retirar completamente HEADALOFT 360, por ejemplo, si desea acoplarlo a otra 
silla de ruedas, deberá retirar tanto el reposacabezas como los conectores. 

Desconectar parcialmente HEADALOFT 360

Para guardar o transportar una silla de ruedas con HEADALOFT 360 acoplado, basta 
con retirar el reposacabezas. No hay razón para retirar los conectores de los postes de 
apoyo, ya que estos se plegarán fácilmente en la silla de ruedas cuando esté plegada 
para su transporte o almacenamiento. 

Para desconectar HEADALOFT 360 para guardarlo o transportarlo:

1. Suelte los cierres de los conectores a ambos lados y tire del reposacabezas hacia 
arriba, fuera de los conectores.

2. Después de retirar el reposacabezas, asegúrese de cerrar los conectores para que no 
se dañen durante el transporte.

Para guardarla o transportarla, la silla de ruedas puede plegarse siguiendo las 
instrucciones del fabricante.
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Desconecte completamente HEADALOFT 360
Si desea trasladar HEADALOFT 360 a otra silla de ruedas o cualquier otro dispositivo de 
movilidad (andador, bipedestador, etc.), deberá desinstalarlo completamente, tal y como 
se detalla en los siguientes pasos.

Para quitar completamente HEADALOFT 360 de una silla de ruedas.

1. Desmonte el reposacabezas como se detalla en el apartado anterior.

2. Abra la conexión del puente en el conector y, utilizando la llave Allen suministrada con 
HEADALOFT 360, afloje el tornillo.

3. Retire el conector de la empuñadura de la silla de ruedas.

4. Recoja los adaptadores y colóquelos en un recipiente (o bolsa de plástico) para poder 
volver a utilizarlos en el futuro cuando vuelva a conectar el reposacabezas.

5. Repítelo con el segundo conector.

Instrucciones de lavado 

Puede retirar los cojines de apoyo y lavarlos con las siguientes restricciones:

•. La temperatura del agua no debe superar los 30  C en el ciclo suave.

•. No secar a máquina.

•. No centrifugar en la lavadora.

•. No escurrir.

Aunque rara vez es necesario, puede quitar y lavar la funda de tela en las mismas 
condiciones detalladas anteriormente.
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Anexo: Cómo calcular qué adaptadores utilizar
Cada juego de adaptadores de diámetro contiene lo siguiente:

•. Adaptador base

•. Adaptador de 1 mm

•. Adaptador de 2 mm

•. Adaptador de 3 mm

•. Adaptador de 4 mm

•. Adaptador de 5 mm

Casi todas las sillas de ruedas del mundo tienen un diámetro de 17 a 32 milímetros 
(0,660 a 1,259 pulgadas). A continuación encontrará tablas que le ayudarán a calcular 
los adaptadores que necesitará.

Tenga en cuenta que se pueden hacer diferentes combinaciones. En el embalaje de 
HEADALOFT 360 se incluye una cinta métrica con las combinaciones de adaptadores 
recomendadas.

El adaptador base se muestra como 0, ya que siempre se inserta en los conectores, 
incluso si no necesita utilizar ningún otro adaptador.

Cálculo en centímetros
En la siguiente tabla, se muestran las combinaciones de adaptadores recomendadas 
junto con la letra de la cinta correspondiente que aparece en la cinta de combinaciones 
de adaptadores que se incluye con HEADALOFT 360.

A

BC

DE

FG

HI

JK

LM

NO

P

Spacers

Com
bination. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

A B C D E F G H I J K L
M N O P
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En la tabla siguiente se ofrece un ejemplo de cómo pueden combinarse los adaptadores 
para garantizar un ajuste seguro entre los conectores y las empuñaduras.

IMPORTANTE:

Ambos conectores deben comprobarse con detenimiento para asegurarse de 
que están bien sujetos al asa.

Acerca de la empresa
Headovations fue fundada en 2014 por Ben Cohen Gazit. Está dedicada a ofrecer 
sistemas de reposacabezas innovadores. El producto estrella de la empresa se diseñó 
para proteger a los niños que duermen, cuyas cabezas son más vulnerables durante 
los viajes en coche. La idea de proteger la cabeza de las personas se transformó 
rápidamente en una misión para ofrecer mejores reposacabezas a todos los que lo 
necesitan. HEADALOFT 360 está diseñado para ofrecer una solución óptima y flexible 
para.

Diámetro 
(mm)

Cinta de 
carrocero

Bas
e

1 m
m

2 m
m

3 m
m

4 m
m

5 m
m

17 A X X X X.X

18 B X X X X X X

19 C X X X X X

20 D X X X X X

21 E X X X X

22 F X X X X

23 G X X X X

24 H X X X

25 I X X X

26 J X X X

27 K X X X

28 L X X

29 M X X

30 N X X

31 O X X

32 p X

Diámetro (mm) Cinta de 
carrocero Base 1 mm 2 mm 3 mm 4 mm 5 mm

24 H x x x
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Introduction 

Le HEADALOFT 360 est un système d’appui-tête complet de pointe qui se fixe en toute 
sécurité à presque tous les fauteuils roulants, déambulateurs, aide à la verticalisation ou 
autres appareils pouvant être équipés d’un appui-tête. Une fois en place, le HEADALOFT 
360 maintient délicatement la tête de l’utilisateur dans une position confortable, même 
pendant de longues périodes. À bien des égards, il peut améliorer considérablement 
la qualité de vie de toute personne utilisant un fauteuil roulant. Il offre une plus grande 
sécurité et empêche la tête de l’utilisateur de tomber vers l’avant. Grâce au HEADALOFT 
360, les personnes peuvent communiquer en face à face avec leur entourage et 
souvent gagner en autonomie, se nourrir, se détendre, regarder la télévision, s’asseoir 
confortablement et s’intéresser à ce qui les entoure. 

Le HEADALOFT 360 est facile à assembler et peut être fixé à n’importe quel fauteuil 
roulant standard. Il est également facile à retirer, et il suffit de détacher l’appui-tête 
pour pouvoir plier le fauteuil roulant afin de le ranger ou de le transporter. Ce qui rend 
le HEADALOFT 360 unique, ce n’est pas tant la facilité avec laquelle il s’installe que la 
flexibilité qui permet de l’ajuster facilement, que l’utilisateur soit assis droit, penché vers 
l’avant, vers la gauche ou la droite. 

Une fois le HEADALOFT 360 fixé au fauteuil roulant, il peut être ajusté à n’importe 
quelle taille, que ce soit pour un enfant ou un adulte. Outre le réglage de la largeur pour 
s’adapter à n’importe quel fauteuil roulant standard, vous pouvez également régler la 
hauteur, l’inclinaison (vers l’avant ou vers l’arrière), la symétrie (vers la gauche ou vers la 
droite) et l’emplacement des coussins de tête pour garantir un ajustement adéquat et 
personnalisé à tout utilisateur. 

HEAD DOWN HEAD UP
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Aussi facile à régler pour une taille ou une position spécifique, le HEADALOFT 360 peut 
également être facilement réajusté pour quelqu’un d’autre, ou même pour le même 
utilisateur quand il ou elle souhaite simplement changer de position. Pour rendre le 
HEADALOFT 360 encore plus personnalisable, deux bandes de tailles différentes sont 
fournies pour assurer un appui-tête sûr et confortable. Avec toutes ces possibilités 
d’ajustement, le HEADALOFT 360 est idéal pour tout le monde, du jeune enfant à 
l’adulte. 
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Contenu de l’emballage 

Le contenu de l’emballage du HEADALOFT 360 comprend les éléments suivants : 

Élément Pièce Fonction

Unité d'appui-tête 
pré-assemblée (1)

•	 Inclut :
•	 5 coussins de soutien amovibles 

lavables en machine
•	 Des barres télescopiques 

qui s’étirent et se rétractent 
facilement

•	 Un adaptateur de poignée en 
haut pour régler facilement la 
hauteur de la tête

Connecteurs (2) Raccorde le HEADALOFT 360 au 
fauteuil roulant*).

Adaptateurs de 
diamètre (2 jeux)

De petits adaptateurs de 1 mm à 
5 mm sont inclus. Ils sont insérés 
dans les connecteurs selon les 
besoins pour combler l'écart 
entre le connecteur et le châssis 
du fauteuil roulant*. Ils sont 
conditionnés en deux jeux et 1 clé 
Allen.

Bandeaux de 
soutien antérieur 
(2)

Les bandeaux se fixent facilement 
à l'appui-tête pour fournir un 
soutien antérieur, empêchant la 
tête de l'utilisateur de tomber vers 
l'avant. nclut : 2 tailles, lavable en 
machine.

Mètre ruban Vous aide à déterminer si vous 
devez ajouter des adaptateurs 
pour fixer les connecteurs aux 
poignées de poussée.

* Également compatible avec un déambulateur, une aide à la verticalisation ou tout autre appareil pouvant être équipé d’un 
appui-tête.
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Remarque : 

Lorsque vous ouvrez l’emballage du HEADALOFT 360 pour la première fois, vous devez orienter 
l’angle des barres télescopiques à 90 degrés pour pouvoir les insérer dans les connecteurs.

Recommandations de sécurité 

Lors de l’installation et de l’utilisation du HEADALOFT 360, les précautions suivantes 

doivent être prises :

•	 Consultez toujours un médecin, un kinésithérapeute ou d’autres prestataires 
de soins médicaux avant d’utiliser ce système ou tout autre système 
d’appui-tête.

•	 L’utilisation du produit est recommandée telle que présentée et avec la 
recommandation d’un professionnel. Toute autre utilisation, y compris sans les 
coussins en tissu, relève de la seule responsabilité de l’utilisateur.

•	 Tenez hors de portée des enfants pendant l’installation.
•	 Conservez les sacs en plastique fournis hors de portée des enfants, le produit 

contient de petites pièces.
•	 Il est recommandé de ne pas fixer le HEADALOFT 360 au fauteuil roulant lorsque 

celui-ci est occupé. Des ajustements mineurs de l’inclinaison et de la symétrie 
peuvent être effectués après la fixation du HEADALOFT 360.

•	 N’essayez pas de plier le fauteuil roulant ou de démonter HEADALOFT 360 du 
fauteuil roulant lorsqu’il est occupé.

•	 Vérifiez que les connecteurs ont été verrouillés après tout ajustement.
•	 Demandez et suivez les instructions médicales concernant le positionnement et/

ou le déplacement de l’utilisateur du fauteuil roulant, la durée pendant laquelle 
l’utilisateur est autorisé à rester dans le fauteuil roulant, etc.

•	 Lorsque vous fixez le HEADALOFT 360 au fauteuil roulant, assurez-vous d’utiliser la 
base et la bonne combinaison d’adaptateurs pour garantir une connexion sûre et 
antidérapante entre l’appui-tête et le fauteuil roulant.

•	 Les coussins de tête réglables doivent être lavés régulièrement. Si le HEADALOFT 
360 est utilisé par plus d’un utilisateur, les coussins de tête réglables doivent être 
désinfectés à chaque fois que son utilisateur change.

Assistance technique 

Headovations, l’équipe de développement du HEADALOFT 360, se soucie de ses clients 
et de ses utilisateurs. Si vous éprouvez des difficultés à utiliser le HEADALOFT 360, nous 
vous encourageons à nous contacter via l’une des manières suivantes :

•	 Par l’intermédiaire de nos revendeurs et partenaires locaux
•	Par e-mail : info@headovations.com
Vous pouvez également en savoir plus sur le système HEADALOFT 360 en vous 
abonnant à notre chaîne YouTube.   
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Fixation du HEADALOFT 360 au fauteuil roulant
Le HEADALOFT 360 permet à la quasi-totalité des fauteuils roulants et des dispositifs 
similaires qui peuvent accueillir un appui-tête de soutenir pleinement la tête de 
l’utilisateur à tous les angles et à toutes les hauteurs. La fixation

du HEADALOFT 360, pour n’importe quel fauteuil roulant standard, ne prend que 
quelques instants. Elle ne requiert qu’un seul outil, la clé Allen incluse dans l’emballage 
du HEADALOFT 360. 

Aperçu du processus d’assemblage du HEADALOFT 360

La fixation du HEADALOFT 360 à un fauteuil roulant suit les étapes suivantes : 
Les connecteurs : 
• Ajoutez des adaptateurs de diamètre pour assurer un ajustement serré autour des 
poignées de poussée du fauteuil roulant, selon vos besoins. 
• Fixez les connecteurs au fauteuil roulant. 
• Serrez les vis de chaque poignée de poussée pour vous assurer que les connecteurs 
sont bien fixés

Les barres télescopiques :

•	 Après avoir retiré l’appui-tête de la boîte, appuyez sur les boutons latéraux et modifiez 
l’angle des barres télescopiques pour obtenir un angle de 90 degrés.
•	 Insérez les barres télescopiques du panneau d’appui-tête dans les connecteurs.
•	 Effectuez les réglages finaux en fonction des besoins de l’utilisateur, notamment en ce 
qui concerne la hauteur, l’inclinaison, la symétrie et la latéralité.

Remarque : 
Chacune de ces étapes est expliquée plus en détail ci-dessous.

Pour en savoir plus sur le réglage du HEADALOFT 360 adapté aux besoins spécifiques 
de l’utilisateur en fauteuil roulant, voir Options de réglage.

Fixation des connecteurs au fauteuil roulant
Les fauteuils roulants standard disposent généralement de poignées de poussée d’un 
diamètre compris entre 17 et 32 millimètres. Le HEADALOFT 360 est livré avec un 
adaptateur de base et adaptateurs de portée individuels (mesurant : 1 mm, 2 mm, 3 
mm, 4  et 5 mm).
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Ces adaptateurs de portée peuvent être combinés à volonté pour combler l’écart qui 
se produit lorsque les connecteurs sont fixés aux poignées de poussée des fauteuils 
roulants. Par exemple, si les poignées de poussée ont un diamètre de 24 mm, vous 
pouvez utiliser les 1 mm, 4mm  et 5 mm. Des adaptateurs servant à combler l’écart et 
assurer un ajustement sûr.

Pour fixer les connecteurs : 
Utilisez le mètre ruban pour mesurer la circonférence. La lettre que vous verrez 
correspond au diamètre que vous devez atteindre lorsque vous ajoutez des adaptateurs.

1.. Insérez l’adaptateur de base dans la partie supérieure de l’adaptateur, puis 
ajoutez le ou les adaptateur(s) de portée approprié(s), comme mesuré à l’étape 
précédente. Les adaptateurs s’insèrent fermement dans la partie supérieure du 
connecteur.

2.. Ouvrez la poignée d’un connecteur et placez-la autour d’une des poignées de 
poussée du fauteuil roulant.

3.. Refermez la partie supérieure du connecteur sur la base et les adaptateurs et, à 
l’aide de la clé Allen fournie dans l’emballage de HEADALOFT 360, serrez la vis pour 
fixer le connecteur à la poignée de poussée.

4.. Répétez la même procédure en utilisant les adaptateurs du second jeu fourni dans 
l’emballage du HEADALOFT 360 pour le second connecteur de l’autre poignée de 
poussée.

M
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IMPORTANT : il convient de vérifier soigneusement que les deux connecteurs sont bien fixés à la 
poignée.

Remarque :
Pour calculer quels adaptateurs utiliser, voir l’annexe : Calculer quels adaptateurs utiliser.

Idéalement, les connecteurs doivent être placés contre la partie métallique des 
poignées du fauteuil roulant et non contre les protections en caoutchouc. Toutefois, 
si vous estimez que les connecteurs offrent plus d’avantages en matière de sécurité 
ou de positionnement approprié, vous pouvez fixer les connecteurs aux poignées en 
caoutchouc.

À l’aide de la clé Allen, il est recommandé de serrer légèrement une vis, puis de fixer et 
de serrer légèrement la deuxième vis. Redressez le connecteur, puis serrez fermement 
les deux vis.

Remarque :
Il faut veiller à fixer chacun des connecteurs au même endroit relatif sur chaque poignée du fauteuil 
roulant.

Une fois que les connecteurs sont fixés au fauteuil roulant, ils peuvent y rester, même 
lors du stockage ou du transport du fauteuil roulant. Vous n’aurez besoin de retirer les 
connecteurs que si vous souhaitez démonter et fixer le HEADALOFT 360 sur un autre 
fauteuil roulant. 

Réglage et insertion de l’appuie-tête à travers les connecteurs
Après les connecteurs, l’étape suivante consiste à élargir l’appui-tête HEADALOFT 360 en 
tournant le bouton de commande bleu situé à l’arrière de l’appui-tête.
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Normalement, vous n’avez besoin de le faire qu’une seule fois. Sauf si vous devez plier 
ou transporter le fauteuil roulant, vous n’aurez pas besoin d’enlever l’appui-tête.

La position de l’appui-tête doit être ajustée en fonction des besoins de l’utilisateur, ce qui 
est fait une fois que l’unité est fixée au fauteuil roulant.

La largeur de l’appui-tête HEADALOFT 360 est le seul réglage à effectuer avant de 
le monter. Les sections suivantes décrivent d’autres réglages, tels que la hauteur et 
l’inclinaison.
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Pour régler et fixer l’appui-tête au fauteuil roulant : 
1.	Réglez la largeur de l'appui-tête en tirant légèrement 
sur le bouton de commande bleu et en le tournant vers 
la droite pour augmenter la largeur du panneau de 
l'appui-tête.

2.	�Si vous avez trop étendu l’appui-tête, vous pouvez 
tourner le bouton de commande vers la gauche pour 
en réduire la largeur. 
Les deux côtés se relèveront ou s’abaisseront en 
même temps, les distances entre les deux côtés 
restant symétriques.

3..Ouvrez les deux verrous latéraux bleus sur les 
connecteurs.

4.	Insérez les barres de maintien dans les connecteurs 
et verrouillez l’appui-tête au connecteur.

marque : 

Le bouton de commande bleu doit être orienté vers l’arrière du fauteuil roulant et les coussins et 
l’appui-tête doivent être orientés vers l’avant.
the front. 
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Options de règlage
Le HEADALOFT 360 est entièrement personnalisable pour s’adapter à la taille, à la 
position et aux besoins de presque tous les utilisateurs. En général, si la largeur ne 
doit être ajustée qu’une seule fois pour que le fauteuil roulant soit bien fixé, d’autres 
ajustements peuvent être nécessaires plus fréquemment.

Bien que de nombreuses personnes préfèrent la position de la tête centrée pour 
une personne assise droite, le HEADALOFT 360 offre une grande flexibilité en vous 
permettant de régler l’inclinaison pour une personne qui préfère ou doit se pencher vers 
l’avant et/ou de régler pour ceux qui préfèrent ou doivent se pencher vers le côté gauche 
ou droit tout en gardant leur tête sécurisée.

Ces réglages peuvent être effectués rapidement et facilement, aussi souvent que 
nécessaire, en fonction de l’état et des préférences de chaque individu.

Remarque : 

Avant de régler la hauteur, l’inclinaison ou la symétrie de l’appui-tête, il est recommandé de fixer le 
bandeau approprié à l’appui-tête.

Réglage de la hauteur
Le premier réglage à effectuer, et le plus courant, porte sur la hauteur de l’appui-tête 
HEADALOFT 360 par rapport à la tête de l’utilisateur. Cette valeur peut être estimée 
avant que l’utilisateur ne s’installe dans le fauteuil, puis ajustée par la suite. Dans la 
plupart des cas, la hauteur doit être adaptée à chaque personne. Dans la pratique, il 
convient de vérifier et d’ajuster ce point si nécessaire, même si l’utilisation du fauteuil 
roulant est limitée à un seul utilisateur. 

Remarque : 

Lors du réglage de la hauteur de l’appui-tête, il est très important de débloquer d’abord les verrous 
en plastique situés sur chaque poteau télescopique.
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Pour régler la hauteur :

1.	Débloquez d’abord le verrou supérieur, puis le verrou 
inférieur, selon les besoins. Chaque barre comporte 
deux verrous. Pour les déverrouiller, tirez le verrou en 
position ouverte. L’ouverture des deux verrous vous 
permet d’étendre les barres télescopiques à la hauteur 
maximale

2.	Une fois les barres déverrouillées, utilisez la poignée 
située en haut de l’appui-tête pour tirer et soulever 
l’appui-tête à la hauteur souhaitée. L’appui-tête ayant 
été fixé de manière symétrique, il conservera la même 
hauteur des deux côtés du fauteuil roulant lorsqu’il sera 
levé ou abaissé.

3.	Lorsque vous avez identifié la hauteur optimale pour 
l’utilisateur, fermez fermement le verrou du bas, puis 
le verrou du haut. Cela bloque les barres de maintien 
dans la position actuelle et maintient l’appui-tête en 
place.

4.	Si nécessaire, placez le bandeau sur le front de 
l’utilisateur et vérifiez que la position est correcte. Outre 
le réglage de la hauteur, vous pouvez également régler 
l’inclinaison et la symétrie de l’appui-tête. Notez que si 
vous modifiez l’inclinaison ou la symétrie, vous devrez 
peut-être réajuster la hauteur.
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Réglage de l’inclinaison

Le réglage de l’inclinaison offre la possibilité d’incliner le HEADALOFT 360 de 90 degrés 
vers l’avant ou de 30 degrés vers l’arrière, pour offrir une plage de flexibilité de 120 
degrés. Cela signifie que le HEADALOFT 360 offre une flexibilité totale, garantissant 
que la tête de l’utilisateur est sécurisée et ne tombera pas vers l’avant, même si 
l’utilisateur est physiquement penché vers l’avant ou même légèrement vers l’arrière. 
Il est préférable d’effectuer un réglage préliminaire avant d’installer l’utilisateur dans 
le fauteuil. Mais ensuite, l’inclinaison doit être réglée pour optimiser l’angle afin de 
maximiser la sécurité et le confort. Le réglage de l’angle d’inclinaison peut également 
améliorer la capacité de l’utilisateur à interagir avec les autres personnes présentes 
dans la zone.

NRemarque :  
Lorsque vous réglez l’inclinaison, vous devez vérifier que la hauteur est toujours réglée 
correctement. Si la hauteur doit être ajustée, il est très important de débloquer d’abord les verrous 
en plastique supérieurs situés sur chaque poteau de support, puis, si nécessaire, de débloquer les 
verrous du bas afin de pouvoir étirer davantage les barres de maintien.



79

Pour régler l’inclinaison de l’appuie-tête : 

1.	Appuyez simultanément sur les deux boutons bleus 
situés sur chacun des connecteurs et maintenez-les 
enfoncés.

2.	Tout en appuyant sur les boutons de commande du 
connecteur, utilisez vos pouces pour pousser les barres de 
maintien vers l’avant. Il existe une grande variété d’options 
vous permettant de choisir comment vous voulez que le 
HEADALOFT 360 contrôle et ajuste l’angle du corps et de 
la tête de l’utilisateur.

3.	Lorsque vous avez trouvé l’angle qui convient à 
l’utilisateur, déplacez doucement les barres de maintien 
vers l’avant ou vers l’arrière dans l’une ou l’autre 
direction jusqu’à ce que vous entendiez les connecteurs 
s’enclencher, puis relâchez les boutons de commande 
bleus des connecteurs.

4.	Une fois que vous aurez réglé l’inclinaison, vous devrez 
probablement régler également l’appui-tête. Pour ce faire, 
il suffit d’appuyer sur les boutons situés sous les deux 
cales situées de part et d’autre de l’appui-tête et de les 
maintenir enfoncés.

5.	Ajustez l'angle de la pièce de tête jusqu'à ce qu'il 
convienne parfaitement à l'utilisateur. Il existe 10 réglages 
différents, ce qui permet à chacun d’y trouver sa position 
idéale.

6.	Une fois les réglages effectués, placez le bandeau 
contre le front de l’utilisateur et vérifiez que la position est 
correcte.
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Réglage en cas d’utilisation asymétrique

On parle de position « non symétrique » lorsque la tête de l’utilisateur penche vers 
la gauche ou vers la droite. Parce qu’une personne peut préférer s’asseoir dans une 
position « non symétrique », le HEADALOFT 360 flexible offre la possibilité d’ajuster la 
position de l’appui-tête dans une position asymétrique, par exemple plus proche du côté 
gauche ou droit du fauteuil roulant.
En outre, cette fonction asymétrique peut également être combinée avec le réglage 
de l’inclinaison, qui est utilisé lorsqu’un utilisateur souhaite se pencher vers l’avant. Les 
réglages de l’inclinaison et de l’asymétrie peuvent nécessiter une vérification et/ou une 
modification de la hauteur. Il est important de ne pas oublier de débloquer les verrous 
en plastique (d’abord celui du haut, puis celui du bas) situés sur les barres de maintien 
avant de procéder à des ajustements.
Remarque : tous les réglages peuvent être utilisés individuellement, dans n’importe quelle 
combinaison, ou tous en même temps, par exemple, inclinés et penchés vers la gauche, et à 
n’importe quelle hauteur.

 Après avoir ajusté la position symétrique ou asymétrique de la tête, vous devez à 
nouveau vérifier que le réglage de la hauteur est toujours optimisé pour les besoins de 
l’utilisateur et vous assurer que vous verrouillez fermement les barres de maintien.

Pour l’ajustement à une utilisation asymétrique 

1.	Appuyez sur le centre du bouton de commande bleu 
situé à l’arrière de l’appui-tête et maintenez-le enfoncé.

2.	To ut en appuyant sur le bouton, déplacez doucement 
l’appui-tête vers la gauche ou la droite, selon la position 
dans laquelle l’utilisateur souhaite se pencher. Continuez 
à effectuer ce réglage jusqu’à ce que vous ayez trouvé la 
position optimale pour l’utilisateur.

3.	Relâchez le bouton intérieur du bouton de commande 
bleu. Assurez-vous que vous entendez un clic, indiquant 
que l’appui-tête est verrouillé en place.

4.	Placez le bandeau sur l’utilisateur et vérifiez que la 
position est correcte.
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Réglage du positionnement latéral 

Pour offrir une plus grande flexibilité et répondre aux besoins de chacun, les coussins 
latéraux peuvent être réglés de plusieurs façons pour offrir un soutien latéral. Les options 
comprennent :

•	 Réglage des côtés gauche, droit ou des deux côtés de l’appui-tête en position 
fixe :
•	 Cela signifie que l’un ou l’autre des côtés, ou les deux, sont bloqués dans la position 
sélectionnée et soutiennent fermement la tête de l’utilisateur.
•	 Permettre la flexibilité à gauche, à droite ou des deux côtés de l’appui-tête: 
cela signifie qu’il ne faut pas bloquer l’un ou les deux côtés dans une position fixe. 
Bien que cela offre un certain soutien, l’un ou l’autre des côtés, ou les deux, bougeront 
légèrement pour permettre à la tête de l’utilisateur de se déplacer plus librement avec 
un alignement latéral. 
Les deux coussins latéraux (gauche et droit) peuvent être réglés indépendamment, selon 
les préférences de l’utilisateur ou celles de la personne qui s’occupe de lui. Ils peuvent 
également être changés facilement et souvent, pendant que l’utilisateur est assis dans le 
fauteuil. Le positionnement latéral est contrôlé par les deux boutons bleus situés en haut 
de l’appui-tête. 

Pour régler le positionnement latéral 
•	 Verrouillez un ou les deux côtés de l’appui-tête pour obtenir un appui-tête latéral 
: appuyez sur le bouton de réglage latéral et maintenez-le enfoncé. Cela permet de 
desserrer le côté de l’appui-tête et d’en régler l’angle. Lorsque vous avez trouvé l’angle 
idéal, relâchez le bouton et la position devient fixe et ne bougera plus. 
  

•	 �Laissez le support latéral de l’appui-tête souple : 
appuyez sur le bouton de réglage latéral. Cela permettra 
de desserrer le côté de l’appui-tête. Tout en continuant à 
appuyer vers le bas, tournez le bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Relâchez le bouton et le côté de 
l’appui-tête restera flexible. 
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Réglage des coussins

Le HEADALOFT 360 inclut un arrangement modulaire de coussins qui se fixent à 
l’appui-tête à l’aide d’une bande velcro. Ils peuvent être retirés et lavés aussi souvent que 
nécessaire, puis facilement remis en place. Bien qu’il y ait des positions recommandées 
pour les coussins, la housse en tissu vous permet de fixer les coussins dans le format qui 
répond le mieux aux besoins de l’individu.

Par exemple, au lieu de l’agencement standard initial, vous pouvez choisir de placer 
deux coussins d’un côté ou d’enlever des coussins selon les besoins. Pour retirer un 
coussin, il suffit de le détacher du tissu velcro qui recouvre l’appui-tête. Pour rattacher 
un coussin, il suffit de presser fermement l’arrière du coussin contre la housse en tissu 
velcro.

. 
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Réglage des coussins
Pour retirer le HEADALOFT 360 du fauteuil roulant, il suffit de déverrouiller les barres de 
maintien et d’enlever l’appui-tête. Si vous le faites pour transporter le fauteuil roulant vers 
un autre endroit, ce qui nécessite de le plier, il vous suffit de retirer l’appui-tête. Si vous 
souhaitez retirer complètement le HEADALOFT 360, par exemple pour le fixer sur un 
autre fauteuil roulant, vous devez retirer l’appui-tête et les connecteurs. 

Retirer partiellement le HEADALOFT 360 
Pour ranger ou transporter un fauteuil roulant avec le HEADALOFT 360 attaché, il suffit 
d’enlever l’appui-tête. Il n’y a pas lieu d’enlever les connecteurs des barres de maintien, 
car ils se plient facilement dans le fauteuil roulant lorsqu’il est replié pour le transport ou 
le stockage.

Pour retirer le HEADALOFT 360 pour le stockage ou le transport :

1. Relâchez les verrous des connecteurs des deux côtés et tirez l’appui-tête vers le haut, 
hors des connecteurs.

2. Après avoir retiré l’appui-tête, veillez à fermer les connecteurs pour éviter qu’ils ne 
soient endommagés pendant le transport.

Pour le stockage ou le transport, le fauteuil roulant peut maintenant être plié selon les 
instructions du fabricant.
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Retirer complètement le HEADALOFT 360

Si vous souhaitez utiliser le HEADALOFT 360 sur un autre fauteuil roulant ou tout 
autre appareil de mobilité (déambulateur, aide à la verticalisation, etc.), vous devrez le 
désinstaller complètement, comme indiqué dans les étapes suivantes.

Pour retirer complètement le HEADALOFT 360 d’un fauteuil roulant :

1. Retirez l’appuie-tête comme indiqué dans la section précédente.

2. Ouvrez le pont de connexion sur le connecteur et, à l’aide de la clé Allen fournie avec 
le HEADLOFT 360, desserrez la vis.

3. Retirez le connecteur de la poignée de poussée du fauteuil roulant.

4. Récupérez les adaptateurs et placez-les dans un récipient (ou un sac en plastique) 
afin de pouvoir les réutiliser ultérieurement lorsque l’appui-tête sera reconnecté.

5. Répétez l’opération avec le deuxième connecteur.

Instructions de lavage 
Vous pouvez retirer les coussins de soutien et les laver avec les restrictions suivantes 
:Water temperature should not be higher than 30° C/ 86° F on Gentle Cycle

•. La température de l’eau ne doit pas être supérieure à 30° C en cycle doux
•. Ne pas sécher en machine. 
•. Ne pas faire essorer dans la machine à laver.
•. Ne pas essorer à la main.

Bien que cela soit rarement nécessaire, vous pouvez retirer et laver la housse en tissu 
dans les mêmes conditions que celles décrites ci-dessus.
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Annexe : Calculer quels adaptateurs utiliser 
Chaque jeu d’adaptateurs de diamètre contient les éléments suivants :Base Adapter

•. Adaptateur de base

•. Adaptateur 1 mm

•. Adaptateur 2 mm

•. Adaptateur 3 mm

•. Adaptateur 4 mm

•. Adaptateur 5 mm

Presque tous les fauteuils roulants du monde ont un diamètre de 17 à 32 millimètres.   
es tableaux suivants vous aideront à calculer les adaptateurs dont vous aurez 
besoin.besoin.

Notez que différentes combinaisons sont possibles. L’emballage du HEADALOFT 
360 inclut un mètre ruban indiquant les combinaisons d’adaptateurs 
recommandées. 

L’adaptateur de base est affiché comme 0, car il est toujours inséré dans les 
connecteurs, même si vous n’avez pas besoin d’utiliser d’autres adaptateurs.

Calcul en centimètres 
Dans le tableau suivant, les combinaisons d’adaptateurs recommandées sont affichées 
avec la lettre de la bande correspondante qui apparaît sur la bande des combinaisons 
d’adaptateurs fournie avec le HEADALOFT 360.

A

BC

DE

FG

HI

JK

LM

NO

P

Spacers

Com
bination. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .. 5 .. 0 .. 1 .. 2 .. 3 .. 4 .. 5 .

A B C D E F G H I J K L
M N O P
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À propos de l’entreprise
Headovations a été fondée en 2014 par Ben Cohen Gazit. Le produit phare de 
l’entreprise a été conçu pour protéger les enfants endormis dont la tête est la plus 
vulnérable pendant les trajets en voiture. L’idée de protéger la tête des gens s’est 
rapidement transformée en une mission visant à fournir de meilleurs appuis-tête à 
tous ceux qui en ont besoin. Le HEADALOFT 360 est conçu pour fournir une solution 
optimale et flexible pour

Le tableau suivant donne un exemple de la manière dont les adaptateurs peuvent être 
combinés pour assurer un ajustement sûr entre les connecteurs et les poignées de 
poussée.

IMPORTANT :
Il convient de vérifier soigneusement que les deux connecteurs sont bien fixés à 
la poignée

Diámetro 
(mm)

Cinta de 
carrocero

Bas
e

1 m
m

2 m
m

3 m
m

4 m
m

5 m
m

17 A X X X X.X

18 B X X X X X X

19 C X X X X X

20 D X X X X X

21 E X X X X

22 F X X X X

23 G X X X X

24 H X X X

25 I X X X

26 J X X X

27 K X X X

28 L X X

29 M X X

30 N X X

31 O X X

32 p X

Diamètre 
(mm.)

Lettre du 
mètre Base 1 

mm. 
2 

mm.
3 

mm.
4 

mm.
5 

mm.
24 H x x x
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